
 

NORMATIVA DE ESTUDIOS DE 
DOCTORADO DE LA UNIVERSIDAD 
MIGUEL HERNÁNDEZ DE ELCHE 
 
Preámbulo 
 
La Universidad Miguel Hernández de Elche 
aprobó en sesión de Consejo de Gobierno 
de 30 de mayo de 2012 la Normativa de 
Estudios de Doctorado que regula los 
programas de doctorado que están al 
amparo del Real Decreto 99/2011, de 28 
de enero. 
 
El Real Decreto 99/2011 promueve un 
modelo de formación doctoral más flexible 
e integrador, buscando colaboraciones con 
organismos, entidades e instituciones 
implicadas en la I+D+i tanto nacional como 
internacional; creando Escuelas de 
Doctorado y enfatizando el importante, 
adecuado y necesario papel que la 
supervisión y el seguimiento de las 
actividades doctorales deben tener 
conforme a los objetivos de los programas 
de doctorado. Establece comisiones 
académicas, incluye la figura de 
coordinador del Programa de Doctorado; 
introduce como novedad el documento de 
actividades del doctorando; determina los 
criterios específicos para la verificación y 
evaluación de los programas de 
Doctorado; incluye novedades en la 
composición de los tribunales de las tesis 
doctorales; cambios en la calificación de 
las tesis; y, establece la posibilidad de 
incluir en el título la mención de Doctor 
Internacional, entre otros aspectos. 
 
Con la finalidad de mejorar la calidad y 
organización de los programas de 
doctorado amparados por el Real Decreto 
99/2011, y sus modificaciones posteriores, 
en la Universidad Miguel Hernández de 

REGULATIONS FOR DOCTORAL STUDIES AT 
THE MIGUEL HERNÁNDEZ UNIVERSITY OF 
ELCHE 
 
Preamble 
 
The Miguel Hernández University of Elche 
approved in the meeting of the Governing 
Board on 30 May 2012 the Regulations for 
Doctoral Studies that regulate the doctoral 
study programmes pursuant to Spanish 
Royal Decree 99/2011, of 28 January. 
 
 
Spanish Royal Decree 99/2011 promotes a 
more flexible and inclusive model of 
doctoral training, seeking collaborations 
with bodies, entities and institutions 
involved in R&D and innovation on both a 
national and international level; creating 
Doctoral Schools and emphasising the 
important, appropriate and necessary role 
that the supervision and monitoring of 
doctoral activities must have in accordance 
with the goals of the doctoral programmes. 
It establishes academic commissions, 
includes the figure of the Doctoral 
Programme coordinator; adds as a novelty 
the doctoral candidate’s activity document; 
establishes the specific criteria for the 
verification and evaluation of doctoral 
programmes; includes novelties in the 
structure of the tribunals for doctoral 
theses; changes in grading the theses; and it 
establishes the possibility of including in the 
title the distinction of International Doctor, 
among other aspects. 
 
 
With the purpose of improving the quality 
and organisation of the doctoral 
programmes pursuant to Spanish Royal 
Decree 99/2011, and its subsequent 
amendments, at the Miguel Hernández 



 

Elche, la presente normativa incorpora 
varios aspectos relacionados con la 
formación del cuerpo académico de los 
mismos, se estandarizan los criterios para 
incorporación del profesorado, así como se 
definen los derechos y obligaciones del 
profesorado, miembros de las comisiones 
académicas y de la Comisión de Estudios 
de Doctorado de la Universidad Miguel 
Hernández de Elche. 
 
Se incorpora en la normativa la 
participación de comités de expertos 
internacionales, independientes al 
Programa de Doctorado, para la 
evaluación de las actividades anuales de 
los doctorandos. 
 
Un aspecto importante es el 
establecimiento de criterios objetivos que 
regulen la participación de los miembros 
de los tribunales de Tesis manteniendo su 
independencia y excelencia acreditada. 
Asimismo, se incluyen las bases para el 
desarrollo del doctorado industrial. 
 
Todo lo anterior motiva la aprobación de 
esta normativa que pretende mejorar la 
calidad de las tesis doctorales, la formación 
del doctorando, el desempeño de las 
funciones de los directores y codirectores, 
en su caso, y de los tutores. 
 
CAPÍTULO I. CONSIDERACIONES 
GENERALES 
 
Artículo 1. Ámbito de aplicación 
1. La presente normativa es de aplicación 

a los estudios universitarios de 
doctorado implantados en la 
Universidad Miguel Hernández de 
Elche, de acuerdo con la ordenación de 
los estudios universitarios oficiales 

University of Elche, this regulation includes 
several aspects related to the creation of 
their academic structures, standardises the 
criteria for the addition of the teaching staff, 
and defines the rights and obligations of the 
teaching staff, members of the academic 
committees and members of the Committee 
of Doctoral Studies of the Miguel Hernández 
University of Elche. 
 
 
The participation of international expert 
committees that are external to the Doctoral 
Programme is added to the regulation, for 
the evaluation of the annual activities of the 
doctoral candidates. 
 
 
An important aspect is the establishment of 
objective criteria that regulate the 
participation of the members of thesis 
tribunals, while upholding their 
independence and accredited excellency. 
Likewise, the bases for carrying out the 
industrial doctoral programme are included. 
 
All the foregoing substantiates the approval 
of this regulation, which intends to improve 
the quality of doctoral theses, the training of 
doctoral candidates and the performance of 
the duties of directors, co-directors and, 
where relevant, tutors. 
 
CHAPTER I. GENERAL CONSIDERATIONS 
 
 
Article 1. Scope of application 
1. This regulation is applicable to the 

doctoral university studies implemented 
at the Miguel Hernández University of 
Elche, in accordance with the 
organisation of official university studies 
established in Spanish Royal Decree 
99/2011, of 28 January. 



 

establecidos en el Real Decreto 
99/2011, de 28 de enero. 

 
Artículo 2. Definiciones 
A efectos de esta normativa se entiende 
por: 
a. Doctorado: tercer ciclo de estudios 

universitarios oficiales, conducente a la 
adquisición de las competencias y las 
habilidades relacionadas con la 
investigación científica de calidad que 
lleva a la obtención del título de doctor. 

b. Programa de Doctorado: conjunto de 
actividades conducentes a la 
adquisición de las competencias y 
habilidades necesarias para la 
obtención del título de doctor. Los 
programas de doctorado tendrán por 
objeto el desarrollo de los distintos 
aspectos formativos del doctorando y 
establecerán los procedimientos y las 
líneas de investigación para la 
elaboración de tesis doctorales. 

c. Comisión Académica del Programa de 
Doctorado: órgano responsable de la 
gestión y control del Programa de 
Doctorado y de las actividades de 
formación e investigación asociadas, 
así como del seguimiento de los 
doctorandos del programa. 

d. Comisión de Estudios de Doctorado: 
órgano colegiado de la Universidad 
Miguel Hernández de Elche que realiza 
los distintos procedimientos 
académicos-administrativos 
relacionados con los estudios de 
doctorado. 

e. Doctorando: investigador en 
formación que, previa acreditación de 
los requisitos establecidos, ha sido 
admitido y se ha matriculado en un 
Programa de Doctorado. Su actividad 
principal será la investigadora, 
concretada en la realización, por su 

 
 
 
Article 2. Definitions 
For the purposes of these regulations, the 
following definitions apply: 
a. Doctorate: third cycle of official 

university studies, conducive to 
acquiring the skills and abilities related 
to the quality scientific research that 
leads to obtaining the title of doctor. 
 

b. Doctoral programme: set of activities 
conducive to acquiring the competences 
and abilities needed to obtain the 
doctorate. The goal of the doctoral 
programmes is to develop the different 
training aspects of the doctoral 
candidates and to establish the 
procedures and lines of research for 
producing doctoral theses. 

 
 

c. Academic Committee of the Doctoral 
Programme: body responsible for the 
management and control of the Doctoral 
Programme and of the associated 
training and research activities, as well 
as monitoring the programme’s doctoral 
candidates. 

d. Committee of Doctoral Studies: 
collegiate body of the Miguel Hernández 
University of Elche that conducts the 
different academic-administrative 
procedures linked to doctoral studies. 

 
 

e. Doctoral candidate: researcher in 
training who, with the prior 
accreditation of the established 
requirements, has been admitted to and 
has enrolled in a Doctoral Programme. 
Their main activity will be research, 
which will materialise by conducting 



 

parte, de un trabajo original de 
investigación en cualquier campo del 
conocimiento, supervisada por su 
director o codirector de tesis 

f. Documento de actividades del 
doctorando: registro individualizado 
de control de las actividades de 
formación realizadas por el 
doctorando, materializado en el 
correspondiente soporte, que será ́
regularmente revisado por el tutor y el 
director de tesis, y evaluado por la 
Comisión Académica del Programa de 
Doctorado. 

g. Plan de investigación: documento en el 
que se describe la investigación a 
desarrollar, indicando, la metodología 
a utilizar y los objetivos a alcanzar, así 
como los medios y la planificación 
temporal para lograrlo. 

h. Director de la tesis doctoral: 
responsable de guiar al doctorando en 
la realización de sus tareas de 
investigación. 

i. Codirector de la tesis doctoral: 
corresponsable de guiar, en casos 
excepcionales, al doctorando en la 
realización de sus tareas de 
investigación.   

j. Tutor del doctorando: investigador 
encargado de velar por la interacción 
del doctorando con la comisión 
académica del Programa de 
Doctorado. Asimismo, será ́ el 
responsable de la adecuación de la 
formación y de la actividad 
investigadora del doctorando en los 
inicios del Programa de Doctorado. 

k. Compromiso documental de 
supervisión: documento asumido por 
el doctorando, su tutor y su director, 
por el que se establecen las funciones 
de supervisión de las tareas que habrán 
de llevarse a cabo con la finalidad de 

original research work in any field of 
knowledge, supervised by their thesis 
director or co-director. 

 
f. Doctoral candidate’s activity document: 

individualised control record of the 
training activities carried out by the 
doctoral candidate, materialised in the 
corresponding medium which will be 
regularly revised by the tutor and the 
thesis director, and evaluated by the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme. 

 
g. Research plan: document which 

describes the research to be conducted, 
indicating the methodology that must be 
used and the objectives that are to be 
reached, as well as the means and time 
planning to do so. 

h. Doctoral thesis director: person 
responsible for guiding the doctoral 
candidate in carrying out their research 
work. 

i. Doctoral thesis co-director: person who 
shares the responsibility of guiding, in 
exceptional cases, the doctoral 
candidate in carrying out their research 
work. 

j. Doctoral candidate tutor: researcher in 
charge of ensuring the doctoral 
candidate interacts with the Academic 
Committee of the Doctoral Programme. 
Likewise, they will be in charge of 
ensuring the suitability of the training 
and research activity of the doctoral 
candidate at the beginning of the 
Doctoral Programme. 

k. Documental commitment of 
supervision: document accepted by the 
doctoral candidate, their tutor and their 
director, which establishes the task 
supervision duties that will be carried 



 

realizar la tesis doctoral por parte de 
los doctorandos. 
 

 
Artículo 3. Estructura y duración de los 
estudios de doctorado 
1. Los estudios de doctorado se organizan 

a través de programas de doctorado, 
de acuerdo con los criterios 
establecidos en el Real Decreto 
99/2011. Dichos estudios finalizan con 
la elaboración y defensa de una tesis 
doctoral que incorpore resultados 
originales de investigación. 

2. La duración de los estudios de 
doctorado será de un máximo de tres 
años, a tiempo completo, a contar 
desde la matriculación del doctorando 
en el programa hasta el depósito de la 
tesis doctoral. No obstante lo anterior, 
y previa autorización de la Comisión 
Académica del Programa de 
Doctorado, podrán realizarse estudios 
de doctorado a tiempo parcial. En este 
caso, tales estudios podrán tener una 
duración de cinco años desde la 
matrícula del doctorando en el 
programa hasta el depósito de la tesis. 
Todo ello sin perjuicio de lo establecido 
en el artículo 3 del Real Decreto 
99/2011. 

3. Con carácter general, el Programa de 
Doctorado deberá garantizar que la 
tesis doctoral se inscriba en una de las 
líneas de investigación integradas en el 
mismo. 

4. La actividad principal del doctorando 
será la investigadora, concretada en la 
realización, por su parte, de un trabajo 
original de investigación en cualquier 
campo del conocimiento, supervisada 
por las figuras académicas asignadas. 

5. Los estudios de doctorado 
garantizarán, como mínimo, la 

out so that the doctoral candidate may 
complete their doctoral thesis. 

 
 

Article 3. Structure and duration of the 
doctoral studies 
1. The doctoral studies are organised by 

way of doctoral programmes, in 
accordance with the criteria established 
by Spanish Royal Decree 99/2011. Said 
studies end with the completion and 
defence of a doctoral thesis that includes 
original research results. 

 
2. The duration of the doctoral studies will 

be a maximum of three years, full time, 
from the enrolment of the doctoral 
candidate in the programme until 
submitting the doctoral thesis. 
Nevertheless, and with prior 
authorisation by the Academic 
Committee of the Doctoral Programme, 
doctoral studies may be carried out in a 
part-time mode. In this case, said studies 
may have a duration of five years from 
the enrolment of the doctoral candidate 
in the programme until submitting the 
thesis. All of the above without prejudice 
to that which is included in article 3 of 
Spanish Royal Decree 99/2011. 

 
3. In general, the Doctoral Programme 

must ensure that the doctoral thesis falls 
within one of the lines of research 
included in said programme. 

 
4. The main activity of the doctoral 

candidate will be research, which will 
materialise by conducting original 
research work in any field of knowledge, 
supervised by the assigned academic 
figures. 

5. The doctoral studies will guarantee, at 
least, the acquisition on behalf of the 



 

adquisición por parte del doctorando 
de las competencias recogidas en el 
artículo 5 del Real Decreto 99/2011 y 
de las competencias recogidas en el 
artículo 8 del Real Decreto 1027/2011, 
de 15 de julio, por el que se establece 
el Marco Español de Cualificaciones 
para la Educación Superior. 
 

Artículo 4. Acceso a los estudios de 
doctorado 
Los requisitos de acceso a los estudios de 
doctorado son los explícitamente 
establecidos en el artículo 6 del Real 
Decreto 99/2011.  
 
Artículo 5. Admisión a los estudios de 
doctorado 
1. La admisión en un Programa de 

Doctorado corresponde a la Comisión 
Académica del Programa, que podrá 
contemplar como requisitos 
necesarios para la admisión: la 
realización de complementos 
formativos de carácter transversal en 
algunas disciplinas, la superación de 
una prueba de nivel o la superación de 
una entrevista personal, entre otros. 
En ningún caso, el número de 
estudiantes admitidos en el Programa 
de Doctorado superará el reflejado en 
la Memoria de Verificación.  

2. Los programas de doctorado deberán 
especificar la formación transversal 
específica requerida para acceder al 
mismo. En todos los programas se 
requerirá una formación de seis 
créditos ECTS de formación 
interdisciplinar, conteniendo los 
siguientes descriptores:  

a. Características fundamentales 
del proceso de producción y 
difusión científica.  

doctoral candidate, of the skills included 
in article 5 of Spanish Royal Decree 
99/2011 and the skills included in article 
8 of Spanish Royal Decree 1027/2011, of 
15 July, which establishes the Spanish 
Qualifications Framework for Higher 
Education. 

 
 
Article 4. Access to doctoral studies 
 
The entry requirements for doctoral studies 
are those explicitly established in article 6 of 
Spanish Royal Decree 99/2011. 
 
 
Article 5. Admission to the doctoral studies 
 
1. Admission to a Doctoral Programme 

corresponds to the Academic 
Committee of the Programme, which 
may consider as necessary requirements 
for admission: conducting 
complementary training of a transversal 
nature in some disciplines, passing a 
level test or passing a personal 
interview, among others. In no case will 
the number of students admitted to the 
Doctoral Programme surpass the figure 
set in the verified report. 

 
 

2. The doctoral programmes must specify 
the specific transversal training required 
to access them. All programmes will 
require training corresponding to six 
ECTS credits of interdisciplinary training, 
including the following items: 

 
 

a. Essential aspects of the process of 
scientific production and 
dissemination. 

 



 

b. Sistemas de recuperación de la 
información.  

c. Evaluación de los trabajos de 
investigación.  

d. La medición de la calidad de la 
actividad científica.  

e. Ética en la actividad 
investigadora.  

f. Financiación de la 
investigación.  

g. Preparación de proyectos de 
investigación.  

h. Carrera profesional 
investigadora.  

La forma de impartir estos cursos se 
adaptará a las necesidades y 
características del Programa de 
Doctorado. Esta formación se ofertará 
anualmente. 

3. Aquellos estudiantes que justifiquen 
documentalmente, que han cursado y 
superado estas actividades de 
formación en cualquier máster 
universitario oficial, con orientación 
investigadora, podrán matricularse 
directamente en el Programa de 
Doctorado.  

4. Con carácter general, se establecen los 
siguientes criterios de admisión a un 
Programa de Doctorado: 
a. La Comisión Académica del 

Programa de Doctorado 
establecerá requisitos y criterios 
adicionales, descritos en la 
memoria de verificación, para la 
selección y admisión de los 
doctorandos, que pueden 
contemplar, entre otros, la 
obligación de haber cursado una o 
más materias específicas, la 
superación de pruebas de nivel o la 
superación de una entrevista 
personal. 

b. Information recovery systems. 
 

c. Research work evaluation. 
 

d. Measuring the quality of scientific 
activity. 

e. Ethics in research work. 
 

f. Research funding. 
 

g. Research project preparation. 
 

h. Professional career in research. 
 
The way of teaching these courses will adapt 
to the needs and characteristics of the 
Doctoral Programme. This training will be 
offered annually.  
 
3. The students who provide proof of 

having studied and passed these training 
activities in any official university 
master’s degree with a focus on 
research, will be able to enrol directly in 
the Doctoral Programme. 

 
 

4. In general, the following admission 
criteria for a Doctoral Programme apply: 

 
a. The Academic Committee of the 

Doctoral Programme will establish 
additional requirements and criteria, 
detailed in the verified report, for 
the selection and admission of 
doctoral candidates, which may 
include, among others, the 
requirement of having studied one 
or more specific subjects, passing 
level tests or passing a personal 
interview. 

 
 



 

b. La admisión a los programas de 
doctorado podrá incluir la 
exigencia de complementos de 
formación específicos. Dichos 
complementos de formación 
específicos tendrán, a efectos de 
concesión de becas y ayudas al 
estudio, la consideración de 
formación de nivel de doctorado y 
a efectos de precios públicos la 
consideración de nivel de máster 
oficial y se cursarán durante los dos 
primeros años del programa. 

c. Los sistemas y procedimientos de 
admisión que establezca cada 
Programa de Doctorado deberán 
incluir, en el caso de los 
doctorandos con necesidades 
educativas especiales derivadas de 
la discapacidad, los servicios de 
apoyo y asesoramiento adecuados, 
que evaluarán la necesidad de 
posibles adaptaciones curriculares, 
itinerarios o estudios alternativos. 

5. Procedimiento de admisión y 
matrícula: 
a. Los plazos de preinscripción y 

matrícula se establecerán en el 
calendario académico aprobado 
por Consejo de Gobierno de la 
Universidad. 

b. El Vicerrectorado con 
competencias en estudios de 
doctorado establecerá el 
procedimiento de admisión y 
matrícula, que será publicado en 
los medios oficiales que establezca 
la Universidad. 

c. El doctorando deberá́ firmar el 
Código de Buenas Prácticas de la 
UMH en el momento de formalizar 
su matrícula. 

d. Los criterios de admisión serán los 
mismos para el estudiante a 

b. Admission to doctoral programmes 
may include the requirement of 
specific complementary training. 
Said specific complementary training 
will, for the purposes of awarding 
scholarships and aid for studying, be 
considered training on a doctoral 
level, and for the purposes of public 
prices, an official master’s degree, 
and they will be studied during the 
first two years of the programme. 

 
 

c. The admission systems and 
procedures established by each 
Doctoral Programme must include, 
in the case of doctoral candidates 
with special educational needs 
derived from a disability, the 
appropriate support and counselling 
services, which will assess the need 
for possible course adaptations, 
itineraries or alternative studies. 

 
5. Admission and enrolment procedure: 

 
a. The pre-inscription and enrolment 

terms shall be established in the 
academic calendar approved by the 
Governing Board of the University. 

 
b. The Vice-rectorate with 

competences in doctoral studies will 
establish the procedure of admission 
and enrolment, which will be 
published in the official outlets 
established by the University. 

 
c. The doctoral candidate must sign the 

Code of Good Practices of the UMH 
when formalising their enrolment. 

 
d. The admission criteria will be the 

same for full-time and part-time 



 

tiempo completo o parcial y 
seguirán lo establecido en la 
memoria de verificación 
correspondiente. Todo estudiante 
admitido podrá cambiar la 
modalidad bajo la que cursa el 
doctorado dirigiendo una solicitud 
motivada del cambio a la Comisión 
Académica del Programa de 
Doctorado, que será competente 
para aceptarla o denegarla. 

e. Los doctorandos deberán contar 
con un seguro para cursar sus 
estudios. 

f. La matrícula se renovará de 
manera anual hasta la finalización 
de los estudios. La no 
formalización de la misma será 
causa de baja en el Programa de 
Doctorado. 

 
 
 
 

 
CAPÍTULO II. LOS PROGRAMAS DE 
DOCTORADO 
 
Artículo 6. Definición del Programa de 
Doctorado 
1. Se denomina Programa de Doctorado 

al conjunto de actividades 
conducentes a la adquisición de las 
competencias y habilidades necesarias 
para la obtención del título de doctor.  

2. Los programas de doctorado incluirán 
aspectos organizados de formación 
investigadora que no requerirán su 
estructuración en créditos ECTS y 
comprenderán tanto formación 
transversal como específica del ámbito 
de cada programa, si bien en todo caso 
la actividad esencial del doctorando 
será la investigadora. 

students and will be aligned with the 
corresponding verified report. Any 
admitted student may change the 
modality they are following to study 
the doctorate by sending a justified 
request for the change to the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme, which will have the 
power to accept or reject it. 

 
 

e. The doctoral candidates must have 
insurance to attend their courses. 

 
f. The enrolment shall be renewed 

annually until the studies have been 
completed. Not formalising it will 
cause the student’s withdrawal from 
the Doctoral Programme. 

 
 
 
 
 
 

CHAPTER II. THE DOCTORAL PROGRAMMES 
 
 
Article 6. Definition of Doctoral Programme 
 
1. A Doctoral Programme is a set of 

activities conducive to acquiring the 
competences and abilities necessary to 
obtain the title of doctor. 

 
2. The doctoral programmes will include 

organised aspects of research training 
that do not require being structured in 
ECTS credits and will include both 
transversal training and training that is 
specific to the field of each programme, 
although in any case the essential 
activity of the doctoral candidate will be 
research. 



 

3. Las actividades de formación realizadas 
por los doctorandos se recogerán en el 
documento de actividades del 
doctorando donde se incluirá un 
registro individualizado de control que 
se realice de las mismas. 

 
 
Artículo 7. Presentación y tramitación de 
los programas de doctorado 
1. Podrán presentar propuestas de 

programas de doctorado: Facultades y 
Escuelas, Departamentos e Institutos 
de Investigación de la Universidad 
Miguel Hernández que cuenten con un 
grupo promotor. 

2. Dicho grupo promotor deberá contar 
con al menos seis profesores y estará 
formado por los miembros de los 
equipos de investigación vinculados al 
Programa de Doctorado, que serán los 
responsables de cada una de sus líneas 
de investigación. 

3. Cada equipo de investigación 
responsable de una línea estará 
formado por al menos tres profesores, 
y deberá ajustarse a los requisitos 
establecidos por las directrices 
vigentes de ANECA, o bien deberá estar 
motivado en función de las 
especificidades de su campo científico 
u otros motivos de índole académica. 

4. Los profesores promotores y miembros 
de los equipos de investigación 
vinculados a las líneas solo podrán 
formar parte de un Programa de 
Doctorado en el que participe la 
Universidad Miguel Hernández de 
Elche. Podrán ejercer 
simultáneamente las funciones de 
tutor y director de tesis doctorales (en 
adelante, tutor/director), y deberán 
figurar en la Memoria del Programa de 
Doctorado como promotores o ser 

3. The training activities carried out by the 
doctoral candidates shall be compiled in 
the doctoral candidate’s activity 
document, which will include an 
individualised control record of these. 

 
 
 

Article 7. Presentation and processing of the 
doctoral programmes 
1. Doctoral programme proposals may be 

submitted by: Faculties and Schools, 
Research Departments and Institutes of 
the Miguel Hernández University that 
have a working group. 

 
2. Said working group must have at least six 

teachers and will be comprised by the 
members of the research teams linked to 
the Doctoral Programme, who will be 
responsible for each one of its lines of 
research. 

 
3. Each research team that is responsible 

for a line will be comprised by at least 
three teachers, and must adjust to the 
requirements established by the 
applicable ANECA guidelines, or must be 
driven by the specificities of their 
scientific field or by other reasons of an 
academic nature. 

 
4. The teachers who are members of the 

working group and the members of the 
research teams linked to the lines may 
only participate in one Doctoral 
Programme that the Miguel Hernández 
University of Elche takes part in. They 
may simultaneously exercise the duties 
of tutor and director of doctoral theses 
(hereinafter tutor/director), and must 
appear in the Report of the Doctoral 
Programme as members of the working 
group or be accredited afterwards (with 



 

acreditados con posterioridad (previo 
informe favorable a tal efecto de 
ANECA), para su inclusión en la citada 
Memoria.  

5. Podrán ejercer las funciones de 
director o codirector de tesis 
doctorales aquellos profesores que 
cumplan los requisitos establecidos en 
la presente Normativa, aunque no 
figuren entre el profesorado promotor 
del Programa de Doctorado ni entre los 
miembros de los equipos de 
investigación vinculados a cada una de 
sus líneas, reflejados en la 
correspondiente Memoria. 

6. La propuesta del Programa de 
Doctorado se ajustará a los requisitos 
establecidos en el Anexo I del Real 
Decreto 99/2011. 

7. Dichas propuestas deberán 
presentarse ante la Comisión de 
Estudios de Doctorado con una 
antelación mínima de 12 meses 
respecto del curso que se pretendan 
implantar.  

8. Las propuestas de creación de 
programas de doctorado serán 
informadas por la Comisión de Estudios 
de Doctorado o, cuando proceda, por 
uno o varios expertos del ámbito 
científico de la propuesta, y elevadas al 
Vicerrectorado con competencias en 
los estudios de doctorado para su visto 
bueno previo a su aprobación por el 
Consejo de Gobierno e informe 
favorable del Consejo Social. 

9. La extinción de un Programa de 
Doctorado podrá ser propuesta por el 
Vicerrectorado con competencias en 
los estudios de Doctorado. Dicha 
propuesta será́ presentada al Consejo 
de Gobierno y al Consejo Social para su 
aprobación. 

 

a prior favourable report to that effect 
by ANECA), to be added to said Report.  

 
 

5. The teachers who meet the 
requirements established in these 
regulations may exercise the duties of 
doctoral thesis director or co-director, 
even if they are not among the teaching 
staff of the working group of the 
Doctoral Programme or among the 
members of the research teams linked to 
each of its lines, as listed on the relevant 
Report. 

 
6. The Doctoral Programme proposal will 

meet the requirements established in 
Annex I of Spanish Royal Decree 
99/2011. 

7. Said proposals must be submitted 
before the Committee of Doctoral 
Studies at least 12 months before the 
academic year when they are intended 
to be implemented. 

 
8. The proposals for the creation of 

doctoral programmes shall be examined 
by the Committee of Doctoral Studies or, 
where relevant, by one or several 
experts from the field of knowledge of 
the proposal, and transferred to the 
Vice-rectorate with competences in 
doctoral studies prior to being approved 
by the Governing Board and issued a 
favourable report by the Social Council. 

 
9. The termination of a Doctoral 

Programme may be proposed by the 
Vice-rectorate with competences in 
doctoral studies. Said proposal will be 
submitted to the Governing Board and 
the Social Council for its approval. 

 



 

Artículo 8. La Comisión Académica del 
Programa de Doctorado 
1. La Comisión Académica del Programa 

de Doctorado es el órgano colegiado 
encargado de definir, coordinar y 
gestionar el Programa de Doctorado. 

2. La Comisión Académica del Programa 
de Doctorado será la responsable de la 
admisión de estudiantes, del 
seguimiento y la revisión del Programa 
de Doctorado, y participará, de manera 
activa, en los procesos de seguimiento, 
modificación, acreditación y cualquier 
otro programa de evaluación que las 
autoridades competentes en la 
materia le soliciten. 

3. La Comisión Académica del Programa 
de Doctorado, que estará integrada 
por doctores, estará formada: 
a. El coordinador del Programa de 

Doctorado. En el caso de 
programas de doctorado cuyo 
número de estudiantes supere el 
umbral que determine el Consejo 
de Gobierno en cada curso 
académico, la Comisión de Estudios 
de Doctorado podrá proponer el 
nombramiento de un coordinador 
adjunto de Programa de 
Doctorado. 

b. Hasta 5 profesores en aquellos 
programas de doctorado con un 
número de plazas anuales 
ofertadas inferior a 30 o hasta 7 
profesores en programas de 
doctorado con un número de 
plazas anuales ofertadas igual o 
superior a 30. La composición de la 
Comisión Académica deberá 
garantizar la máxima 
representatividad de los diferentes 
equipos de investigación. El 
profesorado que forme parte de 
dicha comisión deberá tener, al 

Article 8. The Academic Committee of the 
Doctoral Programme 
1. The Academic Committee of the 

Doctoral Programme is the collegiate 
body in charge of defining, coordinating 
and managing the Doctoral Programme. 

2. The Academic Committee of the 
Doctoral Programme will be responsible 
for admitting students, monitoring and 
revising the Doctoral Programme, and 
will actively take part in the processes of 
monitoring, modification, accreditation 
and any other assessment programme 
that the relevant authorities may 
request. 

 
3. The Academic Committee of the 

Doctoral Programme, which will be 
composed of doctors, shall be comprised 
by: 
a. The coordinator of the Doctoral 

Programme. In the case of doctoral 
programmes whose number of 
students surpasses the threshold 
established by the Governing Board 
for each academic year, the 
Committee of Doctoral Studies may 
propose naming a deputy 
coordinator of the Doctoral 
Programme.  

b. Up to five teachers in doctoral 
programmes with an annual number 
of offered places lower than 30, or 
up to seven teachers in doctoral 
programmes with a number of 
annual offered places equal to or 
greater than 30. The structure of the 
Academic Committee must 
guarantee the maximum 
representativity of the different 
research teams. The teaching staff 
who are part of said committee must 
have at least six years of active 
research or its equivalent in the case 



 

menos un sexenio de investigación 
activo o su equivalente en el caso 
de personal contratado o dos tesis 
dirigidas en los últimos seis años. 
Podrá formar parte de esta 
comisión el profesorado emérito 
de la Universidad Miguel 
Hernández de Elche. 

c. Un representante, con actividad 
científica reconocida, del personal 
de organismos públicos de 
investigación, así como de otras 
entidades e instituciones 
implicadas en la I+D+i tanto 
nacional como internacional, 
cuando se trate de programas 
conjuntos o se desarrolle un 
doctorado en colaboración.  

4. Los miembros de la Comisión 
Académica del Programa de Doctorado 
serán elegidos por y entre el 
profesorado del programa de 
doctorado. Su mandato tendrá una 
duración de un curso académico. 

5. Las funciones de la Comisión 
Académica del Programa de Doctorado 
son: 
a. Asignar los miembros de los 

equipos de investigación del 
Programa de Doctorado a las líneas 
integradas en el mismo. 

b. Establecer los requisitos de 
admisión específicos del Programa 
de Doctorado y decidir sobre la 
admisión de los estudiantes. 

c. Determinar, en su caso, los 
complementos de formación y las 
actividades de formación 
transversal que el doctorando 
deberá realizar, y llevar a cabo su 
seguimiento. 

d. Asignar al doctorando un tutor, 
director/es y en su caso, 
codirector/es de tesis, que serán 

of recruited staff, or to have directed 
two theses in the last six years. 
Emeritus teaching staff of the Miguel 
Hernández University of Elche may 
be members of this committee. 

 
 
 

c. A representative, with recognised 
scientific activity, of the staff of 
public research bodies, as well as 
from other entities and institutions 
involved in R&D and innovation both 
on a national and international level, 
when dealing with joint programmes 
or when developing a collaborative 
doctoral degree. 

 
4. The members of the Academic 

Committee of the Doctoral Programme 
will be chosen by and among the 
teaching staff of the Doctoral 
Programme. Their term will have a 
duration of one academic year. 

5. The duties of the Academic Committee 
of the Doctoral Programme are the 
following: 
a. To assign the members of the 

research teams of the Doctoral 
Programme to the lines included 
therein. 

b. To establishing the specific 
admission requirements of the 
Doctoral Programme and deciding 
on the admission of students. 

c. To determine, where relevant, the 
complementary training and 
transversal training activities that 
the doctoral candidate must carry 
out, and conduct its monitoring. 

 
d. To assign the doctoral candidate a 

tutor, thesis director/s and, where 
relevant, co-director/s, who will be 



 

aceptados por el doctorando. 
Cuando el doctorando no acepte a 
algunas de las figuras académicas, 
la Comisión de Estudios de 
Doctorado, le propondrá un 
máximo de tres profesores 
alternativos.  

e. Resolver sobre la admisión del plan 
de Investigación de los 
doctorandos matriculados en el 
Programa de Doctorado. 

f. Realizar el seguimiento y 
evaluación anual de cada plan de 
investigación, de acuerdo con el 
calendario y procedimientos que se 
establezcan. 

g. Resolver acerca de las solicitudes 
de baja temporal en el programa. 

h. Autorizar la presentación para el 
depósito de la tesis, garantizando 
su calidad antes de su presentación 
formal y responsabilizándose de 
velar por la mejora continua del 
documento final de la tesis 
doctoral. 

i. Velar por todos los procesos 
vinculados al Sistema de Garantía 
Interna de Calidad del Programa de 
Doctorado.    

j. Y todas aquellas, que, dentro de su 
competencia, puedan ser 
asignadas por la Comisión de 
Estudios de Doctorado. 

 
 
Artículo 9. El coordinador del Programa de 
Doctorado 
1. El coordinador del Programa de 

Doctorado será un profesor del 
Programa de Doctorado con 
vinculación permanente con la 
Universidad Miguel Hernández de 
Elche y dedicación completa. 

accepted by the doctoral candidate. 
If the doctoral candidate does not 
accept any of the academic figures, 
the Committee of Doctoral Studies 
will propose a maximum of three 
alternative teachers. 

 
e. To rule on the admission of the 

Research plan of the doctoral 
candidates enrolled in the Doctoral 
Programme. 

f. To conduct the annual monitoring 
and assessment of each research 
plan, in accordance with the 
established schedule and 
procedures. 

g. To rule on requests for temporary 
withdrawals from the programme. 

h. To authorise the submission of the 
thesis, guaranteeing its quality 
before its formal submission, and 
taking responsibility for ensuring the 
continuous improvement of the final 
document of the doctoral thesis. 

 
i. To ensure compliance with all the 

processes linked to the Internal 
Quality Assurance System of the 
Doctoral Programme. 

j. And all those that, within the scope 
of their responsibility, may be 
assigned by the Committee of 
Doctoral Studies. 

 
 

Article 9. The Doctoral Programme 
coordinator 
1. The Doctoral Programme coordinator 

will be a teacher from the Doctoral 
Programme with a permanent and full-
time link to the Miguel Hernández 
University of Elche. 

 
 



 

2. El coordinador deberá haber dirigido al 
menos dos tesis doctorales en los 
últimos seis años y contar con dos 
sexenios de investigación reconocidos, 
o su equivalente en el caso de personal 
contratado.  

3. El Rector nombrará al coordinador del 
Programa de Doctorado a propuesta 
de la Comisión de Estudios de 
Doctorado, oída la Comisión 
Académica del Programa de Doctorado 
y su mandato será por un periodo de 
tres años. 

4. El coordinador del Programa de 
Doctorado presidirá la Comisión 
Académica del mismo, velará por el 
cumplimiento de los objetivos y 
acciones estratégicas fijadas por el 
programa, y propondrá a la comisión 
académica la aprobación de los 
criterios de admisión, y en su caso, de 
los requisitos específicos que proceda 
establecer conforme se señala en el 
artículo 5 de la presente normativa. Así 
mismo, en colaboración con la 
Comisión Académica, velará por el 
buen funcionamiento del programa en 
todo lo correspondiente a su desarrollo 
académico, calidad, 
internacionalización y cumplimiento 
de los criterios de excelencia. 
 

Artículo 10. Recursos humanos del 
Programa de Doctorado: profesorado 
promotor, equipos y líneas de 
investigación 
1. Los recursos humanos del Programa de 

Doctorado estarán formados por el 
profesorado promotor integrado en los 
diferentes equipos de investigación 
responsables de cada una de las líneas 
de investigación del mismo, que 
deberán figurar en la Memoria del 
Programa. 

2. The coordinator must have directed at 
least two doctoral theses in the past six 
years and have two six-year periods of 
recognised research, or its equivalent in 
the case of recruited staff. 

 
3. The Rector will name the Doctoral 

Programme coordinator on the 
recommendation of the Committee of 
Doctoral Studies, listening to the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme, and the term of the 
coordinator will last three years. 

4. The Doctoral Programme coordinator 
will preside the programme’s Academic 
Committee, will ensure compliance with 
the goals and strategic actions 
established by the programme, and will 
propose to the Academic Committee the 
approval of the admission criteria and, 
where necessary, the relevant specific 
requirements in accordance with article 
5 of these regulations. Likewise, in 
collaboration with the Academic 
Committee, they will ensure the proper 
functioning of the programme in all 
aspects linked to its academic 
development, quality, 
internationalisation and compliance 
with criteria of excellence. 

 
 

Article 10. Human resources of the Doctoral 
Programme: teaching staff that are part of 
the working group, teams and lines of 
research 
1. The human resources of the Doctoral 

Programme will be composed of the 
teaching staff that are part of the 
working group integrated in the 
different research teams that are 
responsible for each of the programme’s 
research lines, and which must appear in 
the Programme’s Report. 



 

2. El profesorado promotor integrado en 
los equipos de investigación del 
Programa de Doctorado deberá 
cumplir los requisitos establecidos por 
las directrices vigentes de ANECA o 
motivar su adecuación en función de 
las especificidades de su campo 
científico u otras cuestiones de índole 
académica. 

3. Los profesores doctores, que cumplan 
los requisitos establecidos por la 
ANECA, podrán solicitar a la Comisión 
Académica del Programa de Doctorado 
su inclusión en el profesorado 
promotor del Programa de Doctorado 
–y por ende en la Memoria del mismo- 
dentro de un equipo de investigación 
vinculado a una de sus líneas de 
investigación. Dicha condición podrá 
ser revocada cuando no se cumplan 
alguna de las condiciones de acceso. 

4. Las labores de tutorización, o 
simultáneamente de dirección y 
tutorización (director/tutor) sólo 
podrán ser desempeñadas por los 
miembros del profesorado promotor 
integrado en los equipos de 
investigación del Programa de 
Doctorado. 

5. Un profesor podrá causar baja del 
profesorado promotor del Programa 
de Doctorado a petición propia o por 
incumplimiento de las actividades 
relacionadas con su actividad en el 
mismo. 

6. La Comisión Académica del Programa 
de Doctorado emitirá un informe de 
inclusión en el profesorado promotor o 
exclusión del mismo que será ratificado 
por la Comisión de Estudios de 
Doctorado.  

 
 
 

2. The teaching staff that are part of the 
working group integrated in the research 
teams of the Doctoral Programme must 
meet the requirements established by 
the valid ANECA guidelines or 
substantiate their suitability in 
accordance with the specificities of their 
scientific field or other reasons of an 
academic nature. 

3. Teachers with PhDs who meet the 
requirements established by the ANECA, 
may request to the Academic 
Committee of the Doctoral Programme 
to be added to the teaching staff of the 
working group of the Doctoral 
Programme – and thus, to its Report – as 
part of a research team linked to one of 
its lines of research. Said condition may 
be revoked if some of the conditions of 
access are not met. 

 
4. The tutoring or simultaneous directing 

and tutoring (director/tutor) tasks may 
only be performed by the members of 
the teaching staff of the working group 
integrated in the research teams of the 
Doctoral Programme. 

 
 

5. A teacher may cease being part of the 
teaching staff of the working group of 
the Doctoral Programme at their own 
request or if they fail to fulfil the 
activities related to their activity within 
the programme. 

6. The Academic Committee of the 
Doctoral Programme will issue a report 
for the addition to the teaching staff of 
the working group or for the removal 
from this group, which will be ratified by 
the Committee of Doctoral Studies. 

 
 
 



 

Artículo 11. El tutor del doctorando 
 
1. El tutor del doctorando será un doctor 

que forme parte de alguno de los 
equipos de investigación del programa 
de doctorado, y que posea una 
experiencia investigadora acreditada.  

2. La Comisión Académica del Programa 
de Doctorado, oído el doctorando, 
podrá mediante una resolución 
motivada y siempre y cuando 
concurran causas justificadas, 
modificar el nombramiento del tutor 
de un doctorando en cualquier 
momento del período de realización de 
la tesis doctoral. 

3. El tutor será el responsable de la 
adecuación de la formación y de la 
actividad investigadora a los principios 
del Programa de Doctorado. Asistirá al 
doctorando en su proceso de 
formación. Velará por la correcta 
interacción del doctorando con la 
Comisión Académica del programa, 
facilitándole toda la orientación y el 
asesoramiento necesarios. 
Anualmente emitirá los informes de 
valoración sobre el documento de 
actividades y el plan de investigación, 
entregándolos a la Comisión 
Académica del programa en los plazos 
establecidos. 

 
Artículo 12. El director de tesis. 
1. El director de tesis ha de ser doctor, 

nacional o extranjero, con 
independencia de la universidad o 
institución en la que preste sus 
servicios, con experiencia 
investigadora acreditada, nombrado 
por la Comisión Académica del 
Programa de Doctorado. 

2. A efectos de esta normativa, se 
entiende por experiencia investigadora 

Article 11. The tutor of the doctoral 
candidate 
1. The tutor of the doctoral candidate will 

be a doctor who is part of any of the 
research teams of the doctoral 
programme, and who has accredited 
research experience. 

2. The Academic Committee of the 
Doctoral Programme, after listening to 
the doctoral candidate, may, by way of a 
resolution and as long as there are 
justified causes, modify the naming of 
the tutor of a doctoral candidate at any 
point while conducting the doctoral 
thesis. 

 
3. The tutor will be responsible for the 

alignment of the training and the 
research activity with the principles of 
the Doctoral Programme. They will assist 
the doctoral candidate in their training 
process. They will ensure the proper 
interaction of the doctoral candidate 
with the Academic Committee of the 
programme, providing all the necessary 
guidance and counselling. They will 
annually issue assessment reports on 
the activity document and the research 
plan, delivering them to the Academic 
Committee of the programme in the 
established time frames. 

 
 

Article 12. The thesis director. 
1. The thesis director must be a doctor, 

either Spanish or foreign, regardless of 
the university or institution where they 
provide their services, with accredited 
research experience, and named by the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme. 

 
2. For the purposes of these regulations, 

accredited research experience means 



 

acreditada el cumplimiento de alguno 
de los siguientes requisitos: 

a. Tener reconocido un tramo de 
investigación vigente, de 
acuerdo con las previsiones del 
Real Decreto 1086/1989, de 
retribuciones del profesorado 
universitario, o su equivalente 
en el caso del personal 
contratado. 

b. Estar en posesión de 2 o más 
tramos de investigación 
reconocidos y haber dirigido 
una o más tesis doctorales. 

 
c. Tener publicados al menos 4 

artículos en revistas de 
investigación listadas en 
repertorios con índice de 
impacto (o criterios 
equivalentes según los campos 
de conocimientos definidos por 
la CNEAI) y acreditar una 
antigüedad mínima de 3 años 
en el grado de doctor. 

d. Haber dirigido una o más tesis 
doctorales en los últimos 6 años 
siempre que de ésta/s se 
haya/n derivado un indicio de 
calidad reconocido por 
CNEAI/ANECA en el campo de 
evaluación al cual pertenezca la 
tesis. 

e. Justificar una producción 
científica relevante en el 
ámbito de la tesis doctoral y 
acreditar una antigüedad 
mínima de 3 años en el grado 
de doctor. En este supuesto, 
será requisito imprescindible la 
obtención de un informe 
positivo de un funcionario de 
los cuerpos docentes 
universitarios externo a la 

compliance with any of the following 
requirements: 

a. Having a recognised active 
period of research activity, in 
accordance with the provisions 
of Spanish Royal Decree 
1086/1989, on the remuneration 
of university teaching staff, or its 
equivalent in the case of 
recruited staff. 

b. Being in possession of two or 
more recognised periods of 
research activity and having 
directed one or more doctoral 
theses. 

c. Have at least four articles 
published in research journals 
listed with impact factors (or 
with equivalent criteria 
according to the fields of 
knowledge defined by the CNEAI) 
and to accredit having been a 
doctor for at least three years. 
 
 

d. Having directed one or more 
doctoral theses in the past six 
years, as long as it/they has/have 
achieved an indication of quality 
recognised by CNEAI/ANECA in 
the field of evaluation that the 
thesis belongs to. 
 

e. Justify relevant scientific 
production in the field of the 
doctoral thesis, and to accredit 
being a doctor for at least three 
years. In this case, it will be 
mandatory to obtain a positive 
report from a civil servant of the 
teaching bodies that are external 
to the UMH, with at least two or 
more recognised periods of 
research, assigned by the 



 

UMH, con al menos 2 o más 
tramos de investigación 
reconocidos, designado por el 
departamento del profesor 
solicitante. Dicho informe 
tendrá un carácter vinculante. 

3. Una tesis podrá ser dirigida por un 
máximo de dos directores (ámbito 
académico + ámbito profesional). En el 
caso de sumarse al director del ámbito 
académico uno del ámbito profesional, 
éste último deberá ser doctor y 
justificar mediante CV una experiencia 
profesional vinculada al ámbito de la 
tesis. 

4. La Comisión Académica del Programa 
asignará a cada doctorando, previa 
petición por parte del estudiante, un 
director/es de tesis en el plazo de un 
mes desde su matriculación, que podrá 
ser coincidente o no con el tutor 
previamente referido. 

5. La Comisión Académica del Programa 
de Doctorado, oído el doctorando, 
podrá modificar mediante una 
resolución motivada y siempre y 
cuando concurran causas justificadas, 
el nombramiento del director de tesis 
doctoral de un doctorando en 
cualquier momento del período de 
realización de la tesis doctoral.  

6. El director de la tesis doctoral se 
comprometerá a la supervisión y al 
seguimiento continuo de la actividad 
investigadora del doctorando, y de que 
el doctorando muestre una progresión 
adecuada en la consecución de los 
objetivos descritos en su plan de 
investigación. El director de la tesis se 
compromete a orientar al doctorando, 
fomentando su iniciativa con el 
objetivo de que alcance una plena 
autonomía como investigador. 
Además, deberá firmar, junto al 

department of the applicant 
teacher. Said report will have a 
binding nature. 
 
 
 

3. A thesis may be directed by a maximum 
of two directors (academic field + 
professional field). In the case of a 
director of the professional field joining 
the director from the academic field, the 
former must be a doctor and justify with 
their CV professional experience linked 
to the field of the thesis. 

 
4. The Academic Committee of the 

Programme will assign thesis director(s) 
to each doctoral candidate within a 
month after being enrolled, who may or 
may not coincide with the previously 
named tutor. 

 
5. The Academic Committee of the 

Doctoral Programme, after listening to 
the doctoral candidate, may modify by 
way of a resolution, and as long as there 
are justified causes, the naming of a 
doctoral candidate’s doctoral thesis 
director at any moment while 
conducting the doctoral thesis. 

 
6. The director of the doctoral thesis will 

commit to the continuous supervision 
and monitoring of the research activity 
of the doctoral candidate, and ensure 
that the doctoral candidate shows an 
adequate progression in achieving the 
goals listed in their research plan. The 
thesis director commits to guide the 
doctoral candidate, promoting their 
initiative so they may attain full 
autonomy as a researcher. Furthermore, 
they must sign, along with the co-



 

codirector en su caso, el Código de 
buenas Prácticas. 

7. Anualmente, el director y codirector de 
la tesis, si lo hubiese, emitirán los 
informes de valoración/seguimiento 
sobre el documento de actividades y el 
plan de Investigación, entregándolos a 
la Comisión Académica del Programa 
de Doctorado en los plazos 
establecidos. 

8. El director podrá ser coincidente con la 
figura del tutor siempre y cuando se 
cumplan los requisitos establecidos 
para este último en la presente 
normativa. 

9. El director se compromete 
documentalmente a cumplir las 
siguientes actividades: 
a. Facilitar al investigador en 

formación los medios y el entorno 
científico adecuado. 

 
b. Garantizar que la investigación se 

lleve a cabo conforme a los 
términos y las condiciones 
definidos por la entidad que la 
financia y acordados con la 
Universidad. 

c. Informar al doctorando sobre las 
normas de seguridad y prevención 
de riesgos laborales, instando a su 
cumplimiento. Cuando realice 
labores de investigación en 
instituciones ajenas a la 
Universidad, éstas serán las 
encargadas de informar al 
doctorando en tales aspectos.  

d. Inculcar al investigador en 
formación que siga el Código de 
Buenas Prácticas y que sea crítico a 
la hora de evaluar su trabajo. 

e. Realizar su trabajo de manera que 
constituya un ejemplo a seguir por 
el investigador en formación. 

director when applicable, the Code of 
Good Practices. 

7. Every year, the thesis director and co-
director, if any, will issue the 
assessment/monitoring reports on the 
activity document and the research plan, 
delivering them to the Academic 
Committee of the Doctoral Programme 
in the established terms. 

 
8. The director may coincide with the 

figure of the tutor as long as the 
requirements established in these 
regulations for the latter are met. 

 
9. The director commits in writing to fulfil 

the following activities: 
 

a. To provide the researcher in 
training with the appropriate 
means and scientific 
surroundings. 

b. To guarantee that the research is 
conducted in accordance with 
the terms and conditions 
established by the entity that 
funds it and which have been 
arranged with the University. 

c. To inform the doctoral candidate 
of the rules on safety and 
occupational risk prevention, 
insisting on their compliance. 
When conducting research tasks 
in institutions external to the 
University, these will be in charge 
of informing the doctoral 
candidate of said aspects. 

d. To prompt the researcher in 
training to follow the Code of 
Good Practices and to be critical 
when assessing their work. 

e. To conduct their work in a way 
that they represent an example 



 

 
 

f. Promover la cooperación con otros 
equipos de investigación, centros 
de I+D+i y agentes del 
conocimiento para favorecer el 
intercambio de ideas entre 
investigadores, la investigación y la 
transferencia de conocimientos. 

g. Mantener en secreto los datos que 
tengan el carácter de 
confidencialidad proporcionados 
por el/los doctorandos o cualquier 
otro miembro del equipo 
investigador en el que esté 
integrado. 

h. Reconocer el trabajo del 
investigador en formación y ser 
riguroso y justo en la autoría de las 
publicaciones. 

i.  Valorar si los resultados de la tesis 
son susceptibles de protección y 
transferencia. 

10. El director deberá solicitar autorización 
expresa de la Comisión de Estudios de 
Doctorado para poder dirigir o codirigir 
más de cinco tesis doctorales 
simultáneamente.  

 
Artículo 13. El codirector 
1. El codirector de tesis ha de ser doctor, 

nacional o extranjero, con 
independencia de la universidad o 
institución en que preste sus servicios, 
justificar una producción científica 
relevante en el ámbito de la tesis 
doctoral y acreditar una antigüedad 
mínima de 3 años en el grado de 
doctor.  

2. Será autorizado por la Comisión 
Académica del Programa de Doctorado 
cuando concurran razones de índole 
académico o de interdisciplinariedad 
temática, o cuando se trate de 

to follow for the researcher in 
training. 

f. To promote cooperation with 
other research teams, R&D and 
innovation centres and agents of 
knowledge to favour the 
exchange of ideas between 
researchers, research and the 
transfer of knowledge. 

g. To uphold the secrecy of data of 
a confidential nature provided by 
the doctoral candidate or any 
other member of the research 
team that they are part of. 
 
 

h. To recognise the work of the 
researcher in training and be 
rigorous and fair in the 
authorship of the publications. 

i. To assess whether the results of 
the thesis are susceptible of 
protection and transfer. 

10. The director must request the express 
authorisation of the Committee of 
Doctoral Studies to be able to direct or 
co-direct more than five doctoral theses 
simultaneously. 

 
Article 13. The co-director 
1. The thesis co-director must be a doctor, 

either Spanish or foreign, regardless of 
the university or institution where they 
provide their services, that can provide 
proof of producing a relevant scientific 
output in the field of the doctoral thesis 
and accredit having been a doctor for at 
least three years. 

 
2. They will be approved by the Academic 

Committee of the Doctoral Programme 
when there are reasons of an academic 
nature or of thematic interdisciplinarity, 
or when dealing with doctoral 



 

programas de doctorado en 
colaboración nacional o internacional 
tal y como establece el RD 99/2011. 
Para ello tendrá que diferenciarse a 
través de los códigos UNESCO del 
director. El código UNESCO será único 
para cada una de las figuras 
académicas del Programa de 
Doctorado. Únicamente coincidirán 
dichos códigos cuando el director 
actúe también como tutor. 

 
3. El codirector contribuirá a mejorar la 

calidad de la investigación realizada 
por el doctorando. 

4. El codirector de la tesis doctoral se 
comprometerá a la supervisión y al 
seguimiento continuo de la actividad 
investigadora del doctorando, 
responsabilizándose de la coherencia e 
idoneidad de las actividades de 
formación y de que el doctorando 
muestre una progresión adecuada en 
la consecución de los objetivos 
descritos en su plan de investigación. El 
codirector de la tesis se compromete a 
orientar al doctorando, fomentando su 
iniciativa con el objetivo de que 
alcance una plena autonomía como 
investigador. 

5. El codirector de tesis se acogerá a lo 
establecido en los apartados 4 a 7 y 9 
del artículo 12 de esta normativa. 

6. Los profesores eméritos pueden 
codirigir tesis doctorales. 

 
Artículo 14. El doctorando 
1. El doctorando admitido a un Programa 

de Doctorado debe recibir una 
información detallada sobre sus 
responsabilidades y derechos durante 
el periodo de formación y defensa de la 
tesis doctoral, en la que se incluirán 
necesariamente los plazos que 

programmes with national or 
international collaboration, as 
established by Spanish Royal Decree 
99/2011. To do so, they must 
differentiate themselves from the 
director using the UNESCO 
nomenclature. The UNESCO 
nomenclature will be unique for every 
academic figure of the Doctoral 
Programme. Said nomenclature will only 
coincide when the director also acts as 
the tutor. 

3. The co-director will contribute to 
improve the quality of the research 
conducted by the doctoral candidate. 

4. The co-director of the doctoral thesis 
commits to continuously supervise and 
monitor the research activity of the 
doctoral candidate, taking responsibility 
for the coherence and suitability of the 
training activities, and to ensure that the 
doctoral candidate shows a suitable 
progression in achieving the goals listed 
in their research plan. The thesis co-
director commits to guide the doctoral 
candidate, promoting their initiative so 
that they may achieve full autonomy as 
a researcher. 

 
 

5. The thesis co-director will adhere to that 
which is established in sections 4 to 7 
and 9 of article 12 of these regulations. 

6. Emeritus professors may co-direct 
doctoral theses. 

 
Article 14. The doctoral candidate 
1. The doctoral candidate admitted to a 

Doctoral Programme must receive 
detailed information on their 
responsibilities and rights during their 
training and doctoral thesis defence 
periods, which must include the 



 

deberán cumplirse a lo largo del 
proceso formativo. 

2. Las obligaciones y derechos del 
doctorando son: 
a. Formalizar la matrícula en todos los 

cursos académicos, hasta que la 
tesis sea defendida y calificada.  

b. Registrar sus actividades y los 
resultados obtenidos en el 
documento de actividades del 
doctorando, a desarrollar el plan de 
investigación bajo el seguimiento y 
la supervisión del tutor y de su 
director de tesis y codirector, si lo 
hubiese. 

c. Presentar un plan de investigación 
en un plazo de tres meses desde su 
primera matrícula. El mismo debe 
incluir la previsión de las distintas 
actividades que deberán realizarse 
durante el proceso de la 
investigación, organizadas para ser 
ejecutadas con una secuencia 
lógica determinada y de acuerdo a 
las etapas del proceso de la 
investigación científica. Dicho plan 
de investigación será evaluado 
todos los cursos académicos por la 
Comisión Académica del Programa, 
o un tribunal de expertos 
internacionales, por lo que el 
doctorando está obligado a 
presentar todos los cursos, hasta la 
defensa y calificación de la tesis, un 
plan de investigación, 
correspondiente a las actividades a 
desarrollar durante ese periodo. 

d. Integrarse en grupos y redes de 
investigación, favoreciendo su 
carrera investigadora y la movilidad 
nacional e internacional con otras 
universidades, centros de 
investigación y otros organismos 
análogos públicos y privados, 

deadlines that must be met throughout 
the training process. 

 
2. The obligations and rights of the 

doctoral candidate are: 
a. To formalise the enrolment in all 

academic years, until the thesis has 
been defended and graded. 

b. To register their activities and the 
results obtained in the doctoral 
candidate’s activity document, and 
to develop the research plan under 
the monitoring and supervision of 
the tutor and the thesis director and 
co-director, if any. 

c. To submit a research plan within 
three months following their first 
enrolment. It must include all the 
activities that must be carried out 
during the research process, 
organised to be executed in a certain 
logical order and in accordance with 
the stages of the process of scientific 
research. Said research plan will be 
evaluated each academic year by the 
Academic Committee of the 
Programme, or by a tribunal of 
international experts. Therefore, the 
doctoral candidate is required to 
submit every year, until defending 
the thesis and having it graded, a 
research plan that corresponds with 
the activities that are to be carried 
out during that term. 

 
 
 

d. To become part of research groups 
and networks, favouring their 
research career and national and 
international mobility with other 
universities, research centres and 
other analogous public and private 
bodies, both Spanish and foreign, to 



 

españoles y extranjeros, para 
facilitar estancias de investigación 
relacionadas con la materia de sus 
estudios de doctorado. Se 
amparará al doctorando en el 
ejercicio de los restantes derechos 
reconocidos por la legislación 
vigente. 

e. Cumplir con los deberes propios de 
su condición de estudiante y 
miembro de la comunidad 
universitaria y con cualquier otro 
que le sea asignado en la legislación 
vigente, en los estatutos y en la 
normativa interna de la 
Universidad. 

f. Observar las normas y 
procedimientos que la Comisión de 
Estudios de Doctorado establezca 
para la correcta tramitación de la 
tesis doctoral. 

g. Actuar conforme a los principios de 
integridad científica, evitando o 
haciendo público cualquier posible 
conflicto de intereses en el que se 
encuentre. 

h. Actuar diligentemente en todo lo 
concerniente a su investigación y 
responsablemente respecto del 
uso privativo o compartido de 
recursos humanos y materiales que 
sean puestos a su disposición por la 
Universidad o por otras 
instituciones públicas o privadas. 

i. Implicarse en sus estudios e 
investigaciones con la intensidad y 
dedicación necesarias, acudiendo a 
las convocatorias y reuniones 
indicadas por su tutor, director o, 
en su caso codirector de tesis, y 
realizando las actividades 
determinadas en el plan de 
investigación en los plazos 
indicados para ello. 

enable research stays linked to the 
topic of their doctoral studies. The 
doctoral candidate will be protected 
by all other rights recognised in the 
current legislation. 

 
 
 

e. To comply with the inherent duties 
of being a student and a member of 
the university community, and with 
any others that may be assigned to 
them by current legislation, in the 
statutes and in the University’s 
internal regulation. 

 
f. To follow the rules and procedures 

established by the Committee of 
Doctoral Studies for the appropriate 
processing of the doctoral thesis. 

 
g. To act in accordance with the 

principles of scientific integrity, 
avoiding or disclosing any possible 
conflict of interests they may have. 

 
h. To act diligently in all aspects 

regarding their research, and 
responsibly regarding the private or 
shared use of human and material 
resources that are made available to 
them by the University or by other 
public or private institutions. 

 
i. To get involved in their studies and 

research with the necessary intensity 
and dedication, attending the calls 
and meetings suggested by their 
tutor, thesis director or co-director, 
if any, and conducting the activities 
laid out in the research plan in the 
terms specified for this purpose. 

 
 



 

j. Mantener un ritmo de trabajo 
adaptado al régimen a tiempo 
completo o a tiempo parcial en el 
que esté matriculado. Cualquier 
cambio en los plazos acordados 
debe contar con el visto bueno del 
director de la tesis y ser aprobado 
por la Comisión Académica del 
Programa de Doctorado 

k. Ser evaluado periódicamente por 
su tutor, director y, en su caso, 
codirector de tesis. 

l. Seguir las indicaciones y 
recomendaciones del tutor y de su 
director de tesis y codirector, si los 
hubiere, en relación con las 
actividades formativas que debe 
realizar e informarle de sus 
posibles iniciativas y de los avances 
de sus resultados. 

m. Informar regularmente al tutor y al 
director de tesis y codirector, si lo 
hubiese. de la realización de tales 
actividades y de la evolución de su 
trabajo de investigación, de los 
resultados obtenidos y de los 
problemas que le puedan 
sobrevenir durante su formación. 

n. Integrarse plenamente en el 
proyecto asignado para su 
formación. 

o. Participar en actividades 
científicas, foros de discusión, 
seminarios, etc., relacionadas con 
el desarrollo de su trabajo. 

p. Presentar en los plazos 
establecidos por la Comisión 
Académica del Programa de 
Doctorado el plan de investigación 
y el documento de actividades del 
doctorando para que estos sean 
valorados. 

q. Dedicar a la realización de la tesis 
doctoral al menos el equivalente a 

j. To maintain a pace of work adapted 
to the full-time or part-time mode 
they enrolled in. Any change to the 
agreed terms must have the 
approval of the thesis director and 
be approved by the Academic 
Committee of the Doctoral 
Programme. 

 
k. To be assessed periodically by their 

tutor, thesis director and co-director, 
if any. 

l. To follow the indications and 
recommendations of the tutor and 
thesis director and co-director, if 
any, in regards to the training 
activities they must conduct, and to 
notify them of any possible 
initiatives and progress made to the 
results. 

m. To regularly inform the tutor and 
thesis director and co-director, if 
any, of the completion of said 
activities and of the evolution of the 
candidate’s research work, of the 
results obtained and of the issues 
that may arise during their training. 

 
n. To become fully integrated in the 

project assigned for their training. 
 

o. To take part in scientific activities, 
discussion forums, seminars, etc., 
related to the development of their 
work. 

p. To submit, in the terms established 
by the Academic Committee of the 
Doctoral Programme, the research 
plan and the doctoral candidate’s 
activity document so that they may 
be assessed. 

 
q. To allocate at least an amount of 

time equivalent to 35 hours a week 



 

35 horas/semana si su dedicación 
al programa es a tiempo completo 
o 21 horas/semana si su dedicación 
al programa es a tiempo parcial. 

r. Seguir el Código de Buenas 
Prácticas y los códigos 
deontológicos de la Universidad y 
de las instituciones participantes 
en el Programa de Doctorado en el 
caso de programas de doctorado 
interuniversitarios. 

s. Realizar y superar las actividades 
formativas descritas en la memoria 
de verificación del Programa de 
Doctorado y aquellas que le 
encomiende el tutor y su director 
de tesis y codirector, si lo hubiese, 
con la aprobación de la Comisión 
Académica del Programa de 
Doctorado. 

t. Mantener en secreto los datos de 
carácter confidencial que del tutor 
y de su director de tesis y 
codirector, si lo hubiese, o 
cualquier otro miembro del equipo 
investigador en el que esté 
integrado le proporcionen, así 
como a utilizar la información 
obtenida exclusivamente en la 
realización de la tesis de doctorado. 

u. No revelar ni transferir a terceros, 
ni siquiera en los casos de cambio 
en la dirección de la tesis, 
información sobre el trabajo o los 
materiales producto de la 
investigación, propia o del grupo, 
en la que participe, sin obtener la 
autorización correspondiente de su 
director de tesis y codirector, si lo 
hubiese, de manera expresa y por 
escrito. 

v. Reconocer la contribución del tutor 
y de su director de tesis y 
codirector, si lo hubiese, en la 

to the doctoral thesis if they are on a 
full-time status, or 21 hours a week if 
they are on a part-time status. 

 
r. To follow the Code of Good Practices 

and the code of ethics of the 
University and of the institutions 
that take part in the Doctoral 
Programme in the case of inter-
university doctoral programmes. 

 
s. To complete and pass the training 

activities listed in the verified report 
of the Doctoral Programme, as well 
as those mandated by the tutor and 
thesis director and co-director, if 
any, with the approval of the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme. 

 
t. To uphold the secrecy of data of a 

confidential nature provided by the 
tutor, the thesis director or co-
director, if any, or any other member 
of the research team that they are 
part of, as well as using the 
information obtained exclusively to 
carry out the doctoral thesis. 

 
 

u. Not to reveal or transfer to third 
parties, not even in the case of a 
change of thesis director, 
information on the project or the 
materials resulting from the 
individual or group research that the 
candidate takes part in, without the 
corresponding express and written 
authorisation of the thesis director 
or co-director, if any. 

 
v. To recognise the contribution of the 

tutor and thesis director and co-



 

difusión oral o escrita de sus 
resultados. 

w. Respetar y valorar las labores de 
gestión, administración y tareas 
conexas a la actividad 
investigadora, así como hacer buen 
uso de los medios materiales e 
instalaciones de que dispone. 

x. Solicitar la baja temporal del 
Programa de Doctorado. El 
doctorando no podrá solicitar más 
de dos bajas. La baja temporal en el 
programa corresponderá a un 
período máximo de un año, 
ampliable hasta un año más. Dicha 
solicitud deberá ser dirigida y 
justificada ante la Comisión 
Académica del Programa de 
Doctorado, que se pronunciará 
sobre la pertinencia de acceder a lo 
solicitado por el doctorando. La 
solicitud de una tercera ocasionará 
la baja definitiva del programa. 

 
y. Mantener un compromiso de 

colaboración mutua con el director, 
el tutor y, en su caso, codirector 
para alcanzar, en primer lugar, la 
presentación, la elaboración del 
plan de investigación y, finalmente, 
la defensa de la tesis doctoral de 
acuerdo con los procedimientos y 
los plazos establecidos en la 
normativa que es de aplicación; 
teniendo derecho a un seguimiento 
y supervisión periódica de su 
investigación. 

 
Artículo 15. La Comisión de Estudios de 
Doctorado 
1. La Comisión de Estudios de Doctorado 

de la Universidad Miguel Hernández de 
Elche se constituye como órgano 
necesario en los diferentes 

director, if any, in the oral or written 
dissemination of their results. 

w. To respect and value the 
management and administration 
tasks, as well as the duties linked to 
the research activity, and to make 
good use of the material means and 
facilities available to them. 

x. To request a temporary withdrawal 
from the Doctoral Programme. The 
doctoral candidate may not request 
more than two withdrawals. A 
temporary withdrawal from the 
programme will correspond to a 
maximum term of one year, 
expandable to one more year. Said 
request must be addressed to and 
justified before the Academic 
Committee of the Doctoral 
Programme, who will rule on the 
suitability of agreeing to the doctoral 
candidate’s request. The request of a 
third leave will cause a definitive 
withdrawal from the programme. 

y. To maintain a commitment of 
mutual collaboration with the 
director, tutor and co-director, if 
any, to achieve, in first place, the 
production and presentation of the 
research plan, and ultimately, the 
defence of the doctoral thesis in 
accordance with the procedures and 
terms established in the relevant 
regulation; the candidate has the 
right to the periodical monitoring 
and supervision of their research. 

 
 

Article 15. The Committee of Doctoral 
Studies 
1. The Committee of Doctoral Studies of 

the Miguel Hernández University of 
Elche is constituted as a necessary body 
for the various academic-administrative 



 

procedimientos académicos-
administrativos relacionados con los 
estudios de doctorado. 

2. Las funciones de la Comisión de 
Estudios de Doctorado son: 
a. Proponer los estudios de 

doctorado, para su aprobación por 
el Consejo de Gobierno y Consejo 
Social de la Universidad. 

b. Acordar, si es pertinente, la 
Normativa de los Estudios de 
Doctorado o modificación de la 
misma a propuesta del Vicerrector 
con competencias en los estudios 
de doctorado. 

c. Decidir sobre la evaluación y 
admisión a trámite de lectura de las 
tesis doctorales. 

d. Proponer al Rector el 
nombramiento de los tribunales 
encargados de juzgar las tesis 
doctorales.  

e. Proponer al Consejo de Gobierno la 
concesión de los Premios 
Extraordinarios de Doctorado. 

f. Proponer al Rector la concesión de 
la credencial para la equivalencia 
de título extranjero de doctor. 

 
g. Garantizar que la elaboración, 

desarrollo y ejecución de los 
estudios de doctorado se realicen 
de acuerdo con las normativas que 
los regulen, así como de la 
resolución de las incidencias que 
pudieran plantearse. 

3. La composición de la Comisión de 
Estudios de Doctorado de la 
Universidad Miguel Hernández de 
Elche es la siguiente: 
 El vicerrector con 

competencias en estudios de 
doctorado, que actuará como 
presidente. 

procedures linked to the doctoral 
studies. 

 
2. The duties of the Committee of Doctoral 

Studies are: 
a. To propose the doctoral studies, for 

their approval by the Governing 
Board and Social Council of the 
University. 

b. To produce, where relevant, the 
Regulations on Doctoral Studies or to 
modify them on the 
recommendation of the Vice-rector 
with competences in doctoral 
studies. 

c. To decide on the evaluation and 
admission processes as regards 
defending the doctoral theses. 

d. To propose to the Rector the naming 
of the tribunals in charge of judging 
the doctoral theses. 

 
e. To propose to the Governing Board 

the awarding of Extraordinary 
Doctoral Awards. 

f. To propose to the Rector the 
awarding of the credential for the 
equivalence with the foreign title of 
doctor. 

g. To guarantee that the production, 
development and execution of 
doctoral studies are performed in 
accordance with the relevant 
regulations, as well as to settle any 
incidents that may arise. 

 
3. The Committee of Doctoral Studies of 

the Miguel Hernández University of 
Elche is structured as follows: 

 
 The Vice-rector with 

competences in doctoral studies, 
who will act as president. 
 



 

 El vicerrector con 
competencias en estudios. 

 El vicerrector con 
competencias en transferencia. 
 

 El vicerrector adjunto con 
competencias de investigación. 

 El vicerrector adjunto con 
competencias de doctorado, 
que actuará como secretario. 

 Siete profesores doctores a 
tiempo completo con, al 
menos, dos sexenios de 
investigación activos o 
equivalente, nombrados por el 
rector, de las siguientes ramas 
del conocimiento: Artes y 
Humanidades, Ciencias de la 
Salud, Ciencias Sociales y 
Jurídicas, Ciencias e Ingeniería y 
Arquitectura. 

 
 
 
CAPÍTULO III. SUPERVISIÓN Y 
SEGUIMIENTO DEL DOCTORANDO 
 
Artículo 16. Supervisión y seguimiento del 
doctorando 
1. Una vez admitido al Programa de 

Doctorado, a cada doctorando se le 
asignará por parte de la Comisión 
Académica un tutor. Al tutor con 
acreditada experiencia investigadora, 
ligado al Programa de Doctorado le 
corresponderá velar por la interacción 
del doctorando con la Comisión 
Académica del Programa de Doctorado 
y el director de la tesis, si procede. 
 

2. En el plazo máximo de un mes desde su 
matrícula, la comisión académica 
responsable del programa asignará a 
cada doctorando un director de tesis 

 The Vice-rector with 
competences in studies. 

 The Vice-rector with 
competences in the transfer of 
knowledge. 

 The Deputy Vice-rector with 
competences in research. 

 The Deputy Vice-rector with 
competences in doctoral studies, 
who will act as secretary. 

 Seven full-time teachers who are 
doctors with, at least, two active 
six-year periods of research or an 
equivalent amount of time, 
named by the Rector, of the 
following branches of 
knowledge: Arts and Humanities, 
Health Sciences, Social and Legal 
Sciences, Engineering and 
Architecture. 
 
 
 
 

CHAPTER III. SUPERVISION AND 
MONITORING OF THE DOCTORAL 
CANDIDATE 
Article 16. Supervision and monitoring of 
the doctoral candidate 
1. After being admitted to the Doctoral 

Programme, each doctoral candidate 
will be assigned a tutor by the Academic 
Committee. The tutor, with accredited 
research experience linked to the 
Doctoral Programme, will be in charge of 
ensuring the interaction of the doctoral 
candidate with the Academic Committee 
of the Doctoral Programme and the 
thesis director, when appropriate. 

 
2. Within the first month after the 

enrolment, the academic committee 
responsible for the programme will 
assign to each doctoral candidate a 



 

doctoral, que podrá ser coincidente, 
previa petición por parte del 
estudiante, o no con el tutor a que se 
refiere el apartado anterior. 

3. El seguimiento del doctorando se 
llevará a cabo de forma directa por el 
tutor y el director de tesis o codirector, 
si hubiese, a partir de la revisión 
periódica del documento de 
actividades del doctorando, de su plan 
de investigación y de los encuentros 
presenciales que mantengan con el 
doctorando. 

4. Una vez matriculado en el programa, se 
materializará para cada doctorando el 
documento de actividades 
personalizado a efectos del registro 
individualizado de control. En él se 
inscribirán todas las actividades de 
interés para el desarrollo del 
doctorado según establezca la 
Comisión Académica del Programa de 
Doctorado, y será regularmente 
revisado por el tutor y el director de la 
tesis, y evaluado por la Comisión 
Académica del Programa de 
Doctorado. 

5. El documento de actividades del 
doctorando constituirá un elemento 
imprescindible en los diferentes 
procedimientos de evaluación a los 
que obligatoriamente debe someterse 
el doctorando. Para ello el doctorando, 
el tutor, el director y codirector, si lo 
hubiese, y el coordinador del Programa 
de Doctorado firmarán el compromiso 
documental de supervisión del 
doctorando tras su matriculación, de 
conformidad con lo establecido en el 
artículo 11.8 del RD 99/2011. 

6. En un plazo máximo de tres meses 
después de su matrícula, el doctorando 
elaborará un plan de Investigación. 

thesis director, who may coincide, on 
request of the student, with the tutor 
referred to in the previous section, or 
not. 

3. Monitoring of the doctoral candidate 
will be conducted directly by the tutor 
and thesis director or co-director, if any, 
based on the periodical revision of the 
doctoral candidate’s activity document, 
of their research plan and the in-person 
meetings they have with the doctoral 
candidate. 

 
4. Once enrolled in the programme, a 

customised activity document will be 
created for each doctoral candidate so 
they may have an individual control 
record. These will include all the 
activities of interest for carrying out the 
doctoral studies in accordance with the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme, and will be regularly revised 
by the tutor and thesis director, and 
assessed by the Academic Committee of 
the Doctoral Programme. 

 
 

5. The doctoral candidate’s activity 
document will represent an essential 
element in the various assessment 
procedures that the doctoral candidate 
must undergo. To do so, the doctoral 
candidate, the tutor, director and co-
director, if any, and the Doctoral 
Programme coordinator, will sign the 
written commitment for the supervision 
of the doctoral candidate following their 
enrolment, pursuant to article 11.8 of 
Spanish Royal Decree 99/2011. 

 
6. Within the first three months after the 

enrolment, the doctoral candidate will 
produce a research plan. This plan must 
include the following sections: 



 

Este plan deberá incluir, los siguientes 
apartados: 
a. Datos identificativos del 

doctorando y de los directores de la 
tesis que se propone. 

b. Título provisional de la propuesta 
de tesis. 

c. Resumen de la propuesta. 
d. Objetivos estimados del trabajo. 
e. Antecedentes y estado actual del 

tema de la tesis. 
f. Plan de trabajo con una estimación 

del calendario. 
g. Metodología que se va a utilizar. 
h. Referencias bibliográficas. 
i. Publicaciones más relevantes 

realizadas en el ámbito de estudio, 
si las hay. La comisión académica 
correspondiente especificará los 
requisitos adicionales 
(presentación pública del proyecto, 
evaluación del proyecto por parte 
de expertos del ámbito académico 
o profesional, etc.) que estime 
oportunos. 

j. Asignaturas y/o cursos realizados 
como actividades de formación 
durante el primer año del periodo 
investigador, si procede. 

7. El plan de investigación y el documento 
de actividades se revisarán 
anualmente por parte de la Comisión 
Académica del Programa de Doctorado 
o un tribunal de expertos 
internacionales en la materia e 
independientes al Programa de 
Doctorado. En dicho plan anual se 
incluirá desde los puntos a-j de este 
artículo correspondiente a dicho año. 
La evaluación positiva será requisito 
indispensable para continuar en el 
programa. En caso de evaluación 
negativa, el doctorando deberá ser de 
nuevo evaluado en el plazo de seis 

 
 

a. Identification data of the doctoral 
candidate and of the proposed thesis 
directors. 

b. Provisional title of the thesis 
proposal. 

c. Summary of the proposal. 
d. Projected goals of the study. 
e. Background and current state of the 

subject of the thesis. 
f. Work plan with an estimated 

schedule. 
g. Methodology that will be used. 
h. Bibliographic references. 
i. The most relevant publications in the 

field of study, if any. The relevant 
academic committee will specify any 
additional requirements (public 
presentation of the project, 
evaluation of the project on behalf of 
experts of the academic or 
professional field, etc.) they deem 
appropriate. 

 
j. Subjects and/or courses completed 

as training activities during the first 
year of the research term, if 
applicable. 

7. The research plan and activity document 
will be revised annually by the Academic 
Committee of the Doctoral Programme 
or by a tribunal of international experts 
on the issue who are external to the 
Doctoral Programme. Said annual plan 
will include points a-j of this article 
corresponding to that year. A positive 
evaluation will be an essential 
requirement to continue with the 
programme. In the case of a negative 
evaluation, the doctoral candidate must 
be evaluated again in six months, for 
which they will be required to produce a 
new research plan. In said cases there 



 

meses, a cuyo efecto elaborará un 
nuevo plan de investigación. En dichos 
casos se articulará un análisis 
detallado que definirá si la 
responsabilidad de la evaluación 
negativa recae en el doctorando o no. 
En el supuesto de producirse una 
nueva evaluación negativa, el 
doctorando causará baja definitiva en 
el programa.  

8. En la evaluación anual de las 
actividades realizadas por estudiantes 
a tiempo parcial se tendrán en cuenta 
las condiciones especiales que 
concurren en dichos estudiantes en 
cuanto a disponibilidad de tiempo y 
horarios para realizar determinadas 
actividades. 

 
CAPÍTULO IV. LA TESIS DOCTORAL 
 
Artículo 17. Tesis doctoral 
1. La tesis doctoral consistirá en un 

trabajo original de investigación 
elaborado por el doctorando en 
cualquier campo del conocimiento. La 
tesis debe capacitar al doctorando para 
el trabajo autónomo en el ámbito de la 
I+D+i. 

2. La tesis podrá ser desarrollada en los 
idiomas habituales para la 
comunicación científica en su campo 
de conocimiento. La Comisión de 
Estudios de Doctorado podrá autorizar, 
previa petición de la Comisión 
Académica del Programa de 
Doctorado, la redacción de la tesis en 
otras lenguas distintas a las oficiales de 
la Comunidad Autónoma, siempre que 
se garantice que los miembros del 
tribunal están en condiciones de 
juzgarla. En este caso, la memoria 
deberá contener el resumen y las 

will be a detailed analysis that will 
establish whether the responsibility for 
the negative evaluation falls on the 
doctoral candidate or not. In the case of 
another negative assessment, the 
doctoral candidate will withdraw 
definitively from the programme. 

 
 
 

8. The annual assessment of the activities 
carried out by part-time students will 
take into account the special conditions 
that these students have regarding time 
availability and schedules to conduct 
certain activities. 

 
 
 

CHAPTER IV. THE DOCTORAL THESIS 
 
Article 17. Doctoral thesis 
1. The doctoral thesis will consist of original 

research work produced by the doctoral 
candidate in any field of knowledge. The 
thesis must enable the doctoral 
candidate to perform independent work 
in the field of R&D and innovation. 

 
2. The thesis may be written in the 

common languages for the scientific 
communication of that field of 
knowledge. The Committee of Doctoral 
Studies may authorise, on request of the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme, to write the thesis in 
languages other than the official ones of 
the Autonomous Community, as long as 
there is the guarantee that the members 
of the tribunal are in a position to judge 
it. In this case, the report must have the 
abstract and the conclusions in one of 
the official languages of the Valencian 
Community. 



 

conclusiones en una de las lenguas 
oficiales de la Comunidad Valenciana. 

3. Las tesis doctorales podrán 
presentarse bajo las modalidades de 
tesis convencional, con al menos un 
indicio de calidad reconocido por 
CNEAI/ANECA en el campo de 
evaluación a la cual pertenezca la tesis; 
y, bajo la modalidad de tesis por 
compendio de publicaciones. 

4. La Comisión de Estudios de Doctorado 
establecerá, para cualquier modalidad 
de tesis doctoral unas normas mínimas 
de encuadernación de las tesis 
doctorales o de cualquier otro tipo de 
soporte en el que se presente la 
memoria, garantizando con ello la 
uniformidad en la presentación de 
documentos, así como de cualquier 
otro aspecto que se considere 
relevante. Se facilitará en todo caso, 
que el formato de la memoria pueda 
ser incorporada al Repositorio 
Institucional. Las tesis doctorales 
deberán cumplir con la legislación 
vigente para cada uno de los temas 
tratados, así como del derecho de 
autor en obras (libros y artículos 
científicos), imágenes e ilustraciones. 

5. El director o el codirector si lo hubiera, 
deberán ser autores del indicio de 
calidad aportado en la tesis doctoral 
presentada bajo la modalidad 
convencional. 

6. Con la finalidad de garantizar la autoría 
del doctorando y la originalidad de los 
trabajos, se presentará un informe de 
coincidencias del trabajo, emitido por 
el director, por los medios que la 
Universidad disponga para tales 
efectos. 

 
Artículo 18. Tesis por compendio de 
publicaciones 

 
 

3. Doctoral theses may be submitted under 
the modalities of conventional thesis, 
with at least one indication of quality 
recognised by the CNEAI/ANECA in the 
field of evaluation that the thesis 
belongs to; and under the modality of 
thesis by compendium of publications. 

 
4. The Committee of Doctoral Studies will 

establish, for any modality of doctoral 
thesis, minimum binding requirements 
for doctoral theses or any other type of 
medium that the report is submitted in, 
thus guaranteeing uniformity in the 
submission of documents, as well as any 
other aspect that is deemed relevant. In 
any case, it will be made possible for the 
report’s format to be added to the 
Institutional Repository. Doctoral theses 
must comply with current legislation for 
each of the topics addressed, as well as 
with author’s right regarding works 
(books and scientific articles), images 
and illustrations. 

 
 
 

5. The director or co-director, if any, must 
be authors of the indication of quality 
provided in the doctoral thesis 
submitted under the conventional 
modality. 

6. In order to guarantee the authorship of 
the doctoral candidate and the 
originality of the papers, an originality 
report for the paper must be submitted 
by the director, through the means that 
the University makes available for this 
purpose. 

 
Article 18. Thesis by compendium of 
publications 



 

1. Podrán optar por la presentación de 
tesis doctoral en la modalidad de 
compendio de publicaciones aquellos 
doctorandos que, previamente a la 
presentación de su tesis y con la 
autorización expresa de su director y 
codirector, si lo hubiese, cumplan los 
requisitos siguientes: 
a. Las tesis se presentarán con un 

mínimo de un artículo 
correspondiente al primer cuartil 
(Q1) de los JCR (Social Edition y 
Social Sciences Edition), Scimago 
(Scopus- Scimago Journal & 
Country Rank) o en su caso el 
criterio máximo que establezca la 
CNEAI/ANECA en el campo de 
evaluación a la cual pertenezca la 
tesis. 

b. Al menos en el 50% de los artículos 
presentados en la tesis, el 
doctorando figurará como primer 
autor y deberán ser confirmados 
por el director y codirectores si los 
hubiese.  Se hará constar la 
importancia de la contribución del 
doctorando en el caso de trabajos 
en colaboración con otros autores. 

c. No se permitirá el uso compartido 
de artículos por varios doctorandos 
tanto de la UMH como de otra 
universidad española o extranjera. 

d. Cualquier documento de índole 
científico-técnico que se incluya en 
las tesis, deberá contar la 
autorización expresa de los 
firmantes para su único uso. 

e. Únicamente se considerarán 
aquellos artículos con fecha de 
publicación o remisión posterior a 
la fecha de matrícula. 
Excepcionalmente, se considerarán 
los artículos que fueron realizados 
en el periodo de pertenencia del 

1. The doctoral candidates that may 
choose to submit the doctoral thesis in 
the modality of compendium of 
publications are those who, prior to 
submitting their thesis and with the 
express authorisation of their director or 
co-director, if any, meet the following 
requirements: 
a. The theses will be submitted with at 

least one article corresponding to 
the first quartile (Q1) of the JCR 
(Social Edition and Social Sciences 
Edition), Scimago (Scopus – Scimago 
Journal & Country Rank) or, where 
appropriate, that meets the strictest 
criteria established by the 
CNEAI/ANECA in the field of 
evaluation that the thesis belongs to. 

 
b. In at least 50% of the articles 

submitted in the thesis, the doctoral 
candidate must appear as the first 
author, and these must be confirmed 
by the director and co-director, if 
any. The importance of the doctoral 
candidate’s contribution must be 
included in the case of papers in 
collaboration with other authors. 

c. The shared use of articles by several 
doctoral candidates of both the UMH 
and another Spanish or foreign 
university shall not be allowed. 

d. Any document of a scientific-
technical nature included in the 
thesis, must have the express 
authorisation of the signatories for 
its single use. 

e. Only articles with a publication or 
submission date later than the date 
of enrolment will be considered. As 
an exception, the articles that were 
written while the student was 
attending previous doctoral 
programmes will be considered. Said 



 

alumno a los anteriores programas 
de doctorado. Dichos artículos 
dejarán de tener validez 
transcurridos dos años desde su 
matrícula en el Programa de 
Doctorado en vigor.  

2. Con la finalidad de garantizar la autoría 
del doctorando y la originalidad de los 
trabajos, se presentará un informe de 
coincidencias del trabajo, emitido por 
el director, por los medios que la 
Universidad disponga para tales 
efectos.  

3. Las tesis por compendio de 
publicaciones deberán incluir los 
siguientes apartados: 
a. Una página inicial en la que se 

especifique que la tesis es un 
compendio de trabajos 
previamente publicados o 
aceptados para publicación, y en la 
que constarán las referencias 
completas de los artículos o 
patentes que constituyen el cuerpo 
de la tesis. Esta página debe ir 
seguida de la autorización del 
director, y codirector, si lo hubiese, 
para la presentación de la tesis en 
esta modalidad, y del informe 
favorable a su presentación por 
parte de la Comisión Académica del 
Programa de Doctorado. 

b. Un resumen en inglés y en 
cualquiera de las lenguas oficiales 
de la Comunidad Valenciana. 

c. Una introducción general que 
establezca la relación entre los 
distintos artículos constitutivos de 
la tesis y en la que se defina la línea 
de investigación, con indicación de 
los objetivos de la misma. 

d. Un resumen global de los 
materiales y métodos empleados 
en la investigación, de los 

articles will cease being valid two 
years after their enrolment in the 
current Doctoral Programme. 

 
 
 
2. In order to guarantee the authorship of 

the doctoral candidate and the 
originality of the papers, an originality 
report for the paper must be submitted 
by the director, through the means that 
the University makes available for this 
purpose. 

3. The thesis by compendium of 
publications must include the following 
sections: 
a. A first page that specifies that the 

thesis is a compendium of previously 
published publications or that have 
been approved for publication, 
which must indicate the complete 
references of the articles or patents 
that compose the body of the thesis. 
This page must be followed by the 
authorisation of the director and co-
director, if any, to submit the thesis 
in this modality, and by the 
favourable report for its 
presentation on behalf of the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme. 

 
b. An abstract in English and in any of 

the official languages of the 
Valencian Community. 

c. A general introduction that 
establishes the relationship between 
the different articles that comprise 
the thesis and which also specifies 
the line of research, indicating its 
goals. 

d. A global summary of the materials 
and methods used in the research, of 



 

resultados y una discusión de los 
mismos.  

e. Las conclusiones que podrían 
extraerse de la línea de 
investigación en la que se 
sustentan los artículos, así como los 
posibles desarrollos futuros de 
dichas investigaciones. 

f. Copia de las separatas de los 
artículos a través de una 
transcripción literal de los mismos 
o por las contribuciones destinadas 
a la publicación. En el caso de 
transcripción literal se indicarán las 
revistas en las que fueron 
publicados, el identificador único y 
permanente para las publicaciones 
electrónicas (DOI), autores de los 
artículos, volumen, páginas y 
fechas. 

4. En aquellas tesis que se presenten por 
un compendio de publicaciones, los 
miembros del tribunal quedarán 
exentos de firmar el acuerdo de 
confidencialidad.  
 

Artículo 19. Tesis doctorales que estén 
sometidas a procesos de protección o 
transferencia de tecnología o de 
conocimiento 
1. En circunstancias excepcionales 

determinadas por la Comisión 
Académica del Programa de Doctorado 
como pueden ser, entre otras, la 
existencia de convenios de 
confidencialidad con empresas o la 
posibilidad de generación de patentes 
que recaigan sobre el contenido de la 
tesis, el doctorando solicitará a la 
Comisión de Estudios de Doctorado la 
no publicidad de los aspectos que se 
consideren objeto de protección, tanto 
en el proceso de exposición pública y 

the results, and a discussion of the 
latter. 

e. The conclusions that may be drawn 
from the line of research that the 
articles are based on, as well as 
possible future developments of said 
research. 

 
f. A copy of the offprints of the articles 

by way of a literal transcript of these 
or by the contributions destined for 
publication. In the case of a literal 
transcript, the journals they were 
published in must be noted, as well 
as the unique and permanent 
identifier for electronic publications 
(DOI), article authors, volume, pages 
and dates. 

 
 
4. For theses submitted as a compendium 

of publications, the members of the 
tribunal will be relieved from having to 
sign the confidentiality agreement. 

 
 

Article 19. Doctoral theses that are 
undergoing processes of protection or 
transfer of technology or knowledge 
 
1. In exceptional circumstances 

established by the Academic Committee 
of the Doctoral Programme such as, 
among others, the existence of 
nondisclosure agreements with 
companies or the possibility of 
generating patents that may draw from 
the contents of the thesis, the doctoral 
candidate will request the Committee of 
Doctoral Studies not to publish the 
aspects that are considered protected, 
both in the process of public display and 
prior assessment, as well as in the public 
defence of the thesis. 



 

evaluación previa como en el de la 
defensa pública de la tesis. 

2. La solicitud solo se aceptará cuando 
quede acreditado que el secreto 
industrial es absolutamente 
indispensable para el éxito del proceso 
de protección o transferencia. 

3. La Comisión de Estudios de Doctorado 
resolverá acerca de la mencionada 
solicitud notificando el acuerdo al 
doctorando, al director y tutor de la 
tesis y a la Comisión Académica del 
Programa. 

4. La aceptación de la solicitud de 
publicidad restringida por parte de la 
Comisión de Estudios de Doctorado, 
contemplará los siguientes aspectos: 
a. Los evaluadores externos y 

miembros del tribunal de tesis 
deberán firmar los acuerdos de 
confidencialidad pertinentes. 

b. El acto público de defensa será 
restringido a las partes acogidas al 
acuerdo de confidencialidad. 

c. La difusión de los archivos 
electrónicos de los repositorios 
institucionales, así como del 
Ministerio, serán inhibidas durante 
el tiempo necesario para su 
protección.  

d. Se firmará un compromiso 
documental por el Vicerrector con 
competencias en estudios de 
doctorado, el doctorando, su tutor 
y su director. El doctorando recibirá 
una copia de este compromiso. 
Este compromiso incluirá un 
procedimiento, definido por la 
Universidad Miguel Hernández de 
Elche, de resolución de conflictos y 
contemplará los aspectos relativos 
a los derechos de propiedad 
industrial así como el régimen de la 
cesión de los derechos de 

 
 

2. The request will only be accepted when 
it is accredited that the industrial secret 
is absolutely essential for the success of 
the process of protection or transfer. 

 
3. The Committee of Doctoral Studies will 

rule on the aforementioned request, 
notifying the doctoral candidate, the 
director and tutor of the thesis, as well 
as the Academic Committee of the 
Programme, of the ruling. 

4. Acceptance of the request for restricted 
publication on behalf of the Committee 
of Doctoral Studies will include the 
following aspects: 
a. The external evaluators and 

members of the thesis tribunal must 
sign the relevant confidentiality 
agreements. 

b. The public act of defence will be 
restricted to the parties involved in 
the confidentiality agreement. 

c. The dissemination of the electronic 
files of the institutional repositories 
and of the Ministry, will be disabled 
for the amount of time necessary for 
their protection. 

 
d. A documentary commitment will be 

signed by the Vice-rector with 
competences in doctoral studies, the 
doctoral candidate, their tutor and 
director. The doctoral candidate will 
receive a copy of this commitment. 
The commitment will include a 
procedure, established by the 
Miguel Hernández University of 
Elche, on conflict settlement, and 
will contemplate aspects pertaining 
to industrial property rights, as well 
as the arrangements for the transfer 
of the rights of exploitation that 



 

explotación que integran la 
Propiedad Intelectual que pueda 
generarse en el ámbito del 
Programa de Doctorado (Ley 
11/1986, de 20 de marzo, de 
Patentes y Texto Refundido de la 
Ley de Propiedad Intelectual, 
aprobado por Real Decreto 
Legislativo 1/1996, de 12 de abril). 

e. El Servicio de Gestión de la 
Investigación (SGI-OTRI) 
incentivará, mediante los medios 
que estime oportunos, la 
información de los mecanismos de 
protección de los resultados de la 
investigación.  

f. El Servicio de Gestión de la 
Investigación (SGI-OTRI), previa 
protección de los resultados, podrá 
utilizar, difundir y gestionar dichos 
resultados, mediante el 
mecanismo que estime oportuno. 

 
Artículo 20. La dirección de la tesis 
doctoral 
1. La tesis podrá ser codirigida por un 

máximo de dos codirectores, dichos 
codirectores podrán proceder de los 
ámbitos académicos y profesional. En 
las tesis en que haya un director y dos 
codirectores, solo podrá haber un 
director y codirector del ámbito 
académico, perteneciendo el tercero al 
profesional. La incorporación de los 
codirectores se promoverá, cuando 
concurran razones de índole 
académica, como puede ser el caso de 
la interdisciplinariedad de tema o los 
programas desarrollados en 
colaboración nacional o internacional, 
previa autorización de la Comisión 
Académica del Programa de 
Doctorado. 

comprise the Intellectual Property 
that may be generated in the scope 
of the Doctoral Programme (Spanish 
Law 11/1986, of 20 March, on 
Patents and Consolidated Text of the 
Intellectual Property Act, approved 
by Spanish Royal Legislative Decree 
1/1996, of 12 April). 

 
e. The Research Management Service 

(SGI-OTRI) will promote, through the 
means it deems appropriate, the 
information on the mechanisms for 
the protection of research results. 

 
 

f. The Research Management Service 
(SGI-OTRI), after protecting the 
results, may use, disseminate and 
manage said results with the 
mechanism it deems appropriate. 

 
 

Article 20. The direction of the doctoral 
thesis 
1. The thesis may be co-directed by a 

maximum of two co-directors. Said co-
directors may come from the academic 
and professional fields. In the thesis 
where there is a director and two co-
directors, there may only be one director 
and a co-director of the academic field, 
with the third having to belong to the 
professional field. The addition of co-
directors will be encouraged when there 
are reasons of an academic nature, such 
as the interdisciplinary nature of the 
topic, or programmes developed with 
national or international collaborations, 
with prior authorisation by the Academic 
Committee of the Doctoral Programme. 

 
 



 

2. Excepcionalmente, se podrá designar 
un codirector, doctor, del ámbito 
profesional, que justificará su 
adscripción a su centro de trabajo, 
siendo autorizado en todo caso por la 
Comisión de Estudios de Doctorado, 
que establecerá los requisitos 
necesarios para ser codirector. Dicha 
autorización podrá ser revocada, 
mediante informe motivado, con 
posterioridad si a juicio de la Comisión 
Académica del Programa de Doctorado 
la codirección no beneficia al 
desarrollo de la tesis.  

3. La Comisión de Estudios de Doctorado 
a propuesta de la comisión académica 
aprobará o denegará, en su caso, la 
designación del codirector del ámbito 
profesional. 

4. Los profesores del grupo promotor que 
pasen a la figura de eméritos podrán 
dirigir tesis doctorales y ejercer de 
tutores.  

5. No se podrán dirigir/codirigir 
simultáneamente más de 5 tesis. 
 

 
Artículo 21. Evaluación de la calidad y 
autorización para la defensa de la tesis 
doctoral 
1. Con anterioridad a la presentación 

formal y para garantizar la calidad de la 
tesis doctoral, la Comisión Académica 
del Programa de Doctorado remitirá 
una propuesta de tres personas 
expertas en la materia. La Comisión de 
Estudios de Doctorado elegirá a dos 
personas expertas para llevar a cabo la 
evaluación.  
Todas las personas propuestas habrán 
de tener el grado de doctor, 
experiencia investigadora acreditada, y 
no estar vinculadas a la Universidad 
Miguel Hernández de Elche. Asimismo, 

2. As an exception, a co-director and 
doctor of the professional field may be 
appointed, who will justify their 
assignment to their place of work, with 
the authorisation of the Committee of 
Doctoral Studies, which will establish the 
requirements to be co-director. Said 
authorisation may be revoked with a 
reasoned report afterwards, if the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme believes the co-direction 
does not benefit the development of the 
thesis. 

 
3. The Committee of Doctoral Studies, on 

petition of the Academic Committee will 
approve or reject, where appropriate, 
the appointment of the co-director from 
the professional field. 

4. The teachers of the working group that 
become emeritus may direct doctoral 
theses and act as tutors. 

 
5. It is not allowed to direct/co-direct more 

than five theses simultaneously. 
 
 

Article 21. Evaluation of the quality and 
authorisation for the defence of the doctoral 
thesis 
1. Before the formal presentation and to 

guarantee the quality of the doctoral 
thesis, the Academic Committee of the 
Doctoral Programme will issue a 
proposal of three experts on the issue. 
The Committee of Doctoral Studies will 
choose two experts to conduct the 
evaluation. 
All the people proposed must have the 
title of doctor, accredited research 
experience, and must not be linked to 
the Miguel Hernández University of 
Elche. Likewise, they may not belong to 
the same University or research centre. 



 

no podrán pertenecer a la misma 
Universidad o centro de investigación. 
Tampoco podrán formar parte del 
panel de expertos aquellos que sean 
coautores de cualquiera de los indicios 
de calidad aportados en la tesis. 
En aquellos casos que así se estime 
oportuno, las personas expertas 
seleccionadas deberán firmar un 
acuerdo de confidencialidad previo al 
envío de la memoria para su 
evaluación. 

2. La Comisión Académica del Programa 
de Doctorado dará acceso a la tesis 
doctoral a cada uno de los evaluadores, 
en el soporte más adecuado junto con 
el formulario para su evaluación, en el 
que se especificará claramente si la 
evaluación es positiva o no y si requiere 
modificaciones y precisa una nueva 
revisión. Se velará también por el 
compromiso con la sostenibilidad de la 
Universidad Miguel Hernández de 
Elche. 

3. Cuando los resultados de la 
investigación tengan un especial 
interés científico-tecnológico y no 
hayan sido publicados/divulgados en 
ningún medio, el director de la tesis 
solicitará al Vicerrector de 
Investigación e Innovación, a través del 
Servicio de Gestión de la Investigación 
(SGI-OTRI), que emita un informe en el 
que se mencione qué partes de la 
memoria no deben ser detallados en el 
documento que se incorporará al 
Repositorio Institucional con la 
finalidad de proteger o patentar dichos 
resultados. Dicho informe será 
remitido a la Comisión de Estudios de 
Doctorado. En estos casos, los 
miembros del tribunal designado, 
incluido los suplentes, firmarán un 
acuerdo de confidencialidad. 

People who are co-authors of any of the 
indications of quality provided by the 
thesis also may not be part of the panel 
of experts. 
In the cases deemed appropriate, the 
chosen experts must sign a 
confidentiality agreement before 
sending the report for its evaluation. 
 
 
 

 
2. The Academic Committee of the 

Doctoral Programme will provide access 
to the doctoral thesis to each of the 
evaluators, in the most appropriate 
medium, together with the form for its 
evaluation, which will clearly specify 
whether the evaluation is positive or 
not, and if it requires modifications and 
needs another revision. The 
commitment to sustainability of the 
Miguel Hernández University of Elche 
shall also be upheld. 

3. When the results of the research have 
special scientific-technological interest 
and have not been 
published/disseminated in any medium, 
the thesis director will request the Vice-
rector for Research and Innovation, 
through the Research Management 
Service (SGI-OTRI), to issue a report 
mentioning which parts of the report 
must not be detailed in the document 
that will be added to the Institutional 
Repository for the purpose of protecting 
or patenting said results. Said report will 
be sent to the Committee of Doctoral 
Studies. In these cases, the members of 
the appointed tribunal, including 
substitute members, will sign a 
confidentiality agreement. 

 
 



 

4. El depósito de la tesis se realizará en el 
registro de la Universidad Miguel 
Hernández de Elche de acuerdo con el 
procedimiento establecido. 

5. La Universidad garantizará la 
publicidad de la tesis doctoral 
finalizada a fin de que durante del 
proceso de evaluación, y con carácter 
previo al acto de defensa, otros 
doctores puedan remitir observaciones 
sobre su contenido. 

6. Las tesis por compendio de 
publicaciones quedarán eximidas de 
evaluación siempre y cuando cumplan 
los requisitos establecidos en la 
presente normativa. En el caso de 
optar a Mención Internacional, se 
presentará la propuesta de 
evaluadores, cumpliendo con los 
requisitos establecidos a tales efectos. 
 

Artículo 22. El tribunal de tesis 
1. La composición de los tribunales de 

tesis será de tres miembros titulares y 
dos suplentes. El coordinador del 
programa de doctorado deberá remitir 
en el plazo máximo de treinta días 
naturales desde el depósito de la tesis, 
la propuesta de tribunal para su 
aprobación. Dicha propuesta deberá 
ser aprobada por la Comisión 
Académica del Programa de 
Doctorado, oídos el director o 
codirectores, si los hubiese. 

2. No podrán formar parte de las 
propuestas de tribunal: 
a. El director de la tesis doctoral, el 

tutor y el codirector; salvo en casos 
de tesis doctorales presentadas en 
el marco de acuerdos bilaterales o 
convenios de cotutela con 
universidades extranjeras que así lo 
tengan previsto, siempre y cuando 
el acto de defensa de la tesis 

4. The submission of the thesis shall be 
done at the registry of the Miguel 
Hernández University of Elche, following 
the established procedure. 

5. The University will guarantee the 
publishing of the completed doctoral 
thesis to ensure that, during the 
evaluation process, and prior to the act 
of defence, other doctors may issue 
observations on its content. 

 
6. The thesis by compendium of 

publications will be exempt from 
evaluation as long as they meet the 
requirements established in these 
regulations. In the case of vying for an 
International Mention, the evaluator 
proposal will be issued, complying with 
the requirements established for these 
purposes. 

 
Article 22. The thesis tribunal 
1. The thesis tribunals will be comprised by 

three regular members and two 
substitutes. The coordinator of the 
doctoral programme must send the 
proposed tribunal for it to be approved 
within the 30 calendar days following 
the submission of the thesis. Said 
proposal must be approved by the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme, after listening to the 
director or co-directors, if any. 

 
2. The following may not be part of the 

tribunal proposals: 
a. The director of the doctoral thesis, 

the tutor and the co-director; except 
in cases of doctoral theses submitted 
in the framework of bilateral 
agreements or co-tutelage 
agreements with foreign universities 
that contemplate this scenario, as 
long as the act of defending the 



 

doctoral tenga lugar en la otra 
universidad. 

b. Los doctores que tengan 
parentesco de consanguinidad 
dentro del cuarto grado o de 
afinidad dentro del segundo, 
amistad íntima o enemistad 
manifiesta con el director de la 
tesis doctoral, el tutor, el 
codirector o el doctorando. 

c. En ningún caso podrán proponerse 
como miembros del tribunal a 
doctores que se encuentren en 
situación de baja laboral por 
enfermedad.  

3. En la propuesta se deberán tener en 
cuenta, siempre que sea posible, los 
criterios de igualdad de género. 

4. El personal investigador contratado de 
institutos mixtos con universidades, se 
considerará como perteneciente a la 
Universidad. También se considerará 
como personal perteneciente a la 
Universidad a todos aquellos 
investigadores Ramón y Cajal, adscritos 
a la misma, así como a los profesores 
jubilados de esta Universidad. 

 
Artículo 23. Requisitos de los Tribunales de 
tesis 
1. La propuesta de tribunal incluirá seis 

miembros, de los que se seleccionarán 
tres miembros titulares y dos 
suplentes. No podrán formar parte del 
panel de las propuestas de tribunal 
quiénes sean coautores de cualquiera 
de los indicios de calidad aportados en 
la tesis. 

2. Los miembros propuestos deberán 
estar en posesión de al menos dos 
tramos de investigación (sexenios 
activos) o cumplir dos de los seis 
criterios para acreditar la actividad 

doctoral thesis takes place in the 
other university. 

b. Doctors who have up to a fourth 
degree of consanguinity, or up to the 
second degree of affinity, close 
friendship or overt animosity with 
the doctoral thesis director, tutor, 
co-director or doctoral candidate. 

 
 

c. In no case may doctors who are in a 
situation of work leave due to illness 
be proposed as members of the 
tribunal. 

 
3. The proposal must take into account, 

whenever possible, gender equality 
criteria. 

4. The research staff recruited from mixed 
institutes of universities, will be 
considered as belonging to the 
University. All Ramón y Cajal researchers 
and people affiliated with it, as well as 
retired teachers from this University will 
also be considered as staff belonging to 
the University. 

 
 

Article 23. Thesis tribunal requirements 
 
1. The tribunal proposal will include six 

members, from which three regular 
members and two substitutes will be 
chosen. People who are co-authors of 
any of the indications of quality provided 
in the thesis may not be part of the 
panel. 

 
2. The proposed members must have at 

least two periods of research activity 
(active six-year periods) or meet two of 
the six criteria to accredit their quality 
research activity, which are the 
following: 



 

investigadora de calidad, que se 
detallan a continuación: 
a. Acreditar sexenios de investigación 

con alguna de estas condiciones: 
 

i. Tener reconocido por la 
CNEAI/ANECA o por agencias 
equivalentes de evaluación y 
acreditación de la actividad 
investigadora, al menos, un 
sexenio o tramo equivalente 
activo. 

ii. Acreditar cinco contribuciones 
relevantes, tomando en 
consideración los criterios que 
la CNEAI/ANECA tiene 
establecidos en cada campo del 
conocimiento. 

Podrá ser propuesto el profesorado 
perteneciente a los cuerpos 
docentes universitarios e 
investigadores en situación de 
excedencia o jubilación, siempre 
que se cumplan las condiciones 
anteriores. 

b. Haber dirigido una tesis doctoral en 
los últimos seis años.  

c. Ser o haber sido investigador de un 
proyecto de investigación 
competitivo, internacional, 
nacional o autonómico, o de un 
proyecto de investigación (artículo 
83) con una duración de al menos 1 
año, en los últimos seis años. 

d.  Tener solicitada y publicada en el 
Boletín Oficial de la Propiedad 
Industrial, al menos una patente, 
registro de propiedad intelectual u 
obra artística registrada, previa 
aportación documental del registro 
de la propiedad intelectual o 
artística correspondiente. 

e. Ser profesor de un Programa de 
Doctorado regulado por el 

 
 

a. To accredit six-year periods of 
research with any of these 
conditions: 

i. To have at least one active six-
year period or an equivalent 
period recognised by 
CNEAI/ANECA or equivalent 
research activity evaluation and 
accreditation agencies. 
 

ii. To accredit five relevant 
contributions, taking into 
account the criteria that 
CNEAI/ANECA has established 
for each field of knowledge. 
 

Teaching staff belonging to 
university or research bodies in a 
situation of leave of absence or 
retirement may be proposed, as long 
as the previous conditions are met. 
 
 

b. To have directed a doctoral thesis in 
the past six years. 

c. To be or have been a researcher for 
a competitive international, national 
or autonomic research project, or of 
a research project (article 83) with a 
duration of at least one year, in the 
past six years. 

 
d. To have requested and published in 

the Official Property Gazette at least 
one patent, intellectual property 
registration or registered artistic 
work, providing the corresponding 
intellectual or artistic property 
registration. 

 
e. To be the teacher for a Doctoral 

Programme regulated by Spanish 



 

RD99/2011 diferente al Programa 
de Doctorado al cual se defiende 
tesis. 

f. Haber impartido al menos una 
ponencia en calidad de invitado en 
un congreso de relevancia 
internacional en los últimos seis 
años.  

3. La propuesta de tribunal deberá 
cumplir los siguientes requisitos: 
a. El presidente de un tribunal de tesis 

deberá tener reconocido al menos 
dos tramos de investigación. Como 
mínimo, dos miembros de la 
propuesta deberán cumplir este 
requisito, de los cuales, al menos 
uno de ellos ha de pertenecer a la 
Universidad Miguel Hernández de 
Elche. En el caso de miembros que 
no pueden acceder a la evaluación 
de sexenios, podrá autorizarse la 
designación como presidente a 
personal investigador que acredite 
méritos que sean considerados 
adecuados por la CNEAI/ANECA. 
No obstante, en casos especiales y 
debidamente justificados, la 
Comisión de Estudios de Doctorado 
podrá asimilar esta condición a 
aquellos miembros que cumplan 
los requisitos establecidos en esta 
normativa para ser presidente de 
tribunal. 

b. En el conjunto de los seis miembros 
propuestos, todos ellos doctores, 
no podrá haber más de un 
miembro de la misma universidad o 
centro de investigación. 

c. En esta propuesta de tribunal 
deberá proponerse 
obligatoriamente un miembro de la 
Universidad Miguel Hernández de 
Elche. 
 

Royal Decree 99/2011 other than the 
Doctoral Programme of the thesis 
that will be defended. 

f. To have given at least one 
presentation as a guest at a congress 
of international relevance in the past 
six years. 

 
3. The tribunal proposal must meet the 

following requirements: 
a. The president of a thesis tribunal 

must have at least two recognised 
periods of research. At least two 
members of the proposal must meet 
this requirement, and at least one of 
them must belong to the Miguel 
Hernández University of Elche. In the 
case of members who cannot have 
six-year periods evaluated, research 
staff that accredits merits 
considered appropriate by the 
CNEAI/ANECA may be authorised to 
be appointed as president. However, 
in special and duly justified cases, the 
Committee of Doctoral Studies may 
apply this condition to the members 
who meet the requirements 
established in these regulations to 
be the president of the tribunal. 

 
 
 
 

b. In the group of the six proposed 
members, all of which must be 
doctors, there may not be more than 
one member of the same university 
of research centre. 

c. One member of the Miguel 
Hernández University of Elche must 
be proposed in this tribunal 
proposal. 

 
 



 

Artículo 24. Aprobación y nombramiento 
del tribunal que ha de juzgar la tesis 
doctoral 
1. La Comisión de Estudios de Doctorado 

seleccionará, de entre los miembros de 
la propuesta, tres miembros titulares y 
dos suplentes; que serán nombrados 
por el rector. 

2. Cuando las características de la 
memoria así lo requieran, se remitirá a 
cada uno de los miembros un acuerdo 
de confidencialidad que deberán 
firmar y remitir a la Comisión de 
Estudios de Doctorado antes del envío 
de la memoria. 

3. Se deberá comunicar a la Comisión de 
Estudios de Doctorado la sustitución de 
un miembro titular por un miembro 
suplente. Esta comisión designará al 
suplente correspondiente. 

 
Artículo 25. Defensa y evaluación de la 
tesis doctoral 
1. El acto de defensa de la tesis tendrá 

lugar durante los días laborales 
establecidos en el calendario laboral de 
la Universidad.  

2. El plazo para la defensa de tesis no 
podrá ser superior a seis meses desde 
el depósito de la misma, salvo 
excepciones debidamente justificadas 
y autorizadas por la Comisión de 
Estudios de Doctorado. Será 
convocada por el presidente del 
tribunal y comunicado por el secretario 
a la Comisión de Estudios de Doctorado 
con una antelación mínima de quince 
días naturales antes de su celebración. 
Una vez constituido el tribunal, la 
defensa y evaluación tendrá lugar en 
sesión pública, y consistirá en la 
exposición por el doctorando de la 
labor realizada, la metodología, el 
contenido y las conclusiones, con una 

Article 24. Approval and naming of the 
tribunal that has to judge the doctoral thesis 
 
1. The Committee of Doctoral Studies will 

choose, from the members of the 
proposal, three regular members and 
two substitutes; who will be named by 
the Rector. 

2. When required by the details of the 
report, each member will be sent a 
confidentiality agreement that they 
must sign and send to the Committee of 
Doctoral Students before sending the 
report. 

 
3. The replacement of a regular member 

with a substitute must be notified to the 
Committee of Doctoral Studies. The 
committee will appoint the 
corresponding substitute. 

 
Article 25. Defence and evaluation of the 
doctoral thesis 
1. The action of defending the thesis will 

take place during the working days 
established in the work calendar of the 
University. 

2. The period for the defence of the thesis 
may not be greater than six months after 
being submitted, except in cases that are 
duly justified and authorised by the 
Committee of Doctoral Studies.  It will be 
convened by the president of the 
tribunal and communicated to the 
Committee of Doctoral Studies by the 
secretary at least 15 calendar days 
before it is to take place. Once the 
tribunal has been constituted, the 
defence and evaluation will take place in 
a public session, and will consist of a 
presentation by the doctoral candidate 
of the work conducted, the 
methodology, the content and the 
conclusions, with special mention to 



 

especial mención a sus aportaciones 
originales. La duración de dicha 
exposición no podrá ser superior a 60 
minutos. 

3. La ausencia de uno de los miembros del 
tribunal supondrá la suspensión del 
acto de lectura y será necesaria la 
fijación de una nueva fecha de lectura. 
En este caso no será de aplicación 
convocar el tribunal con una antelación 
mínima de quince días. 

4. Una vez finalizada la defensa y 
discusión de la tesis, cada miembro del 
tribunal emitirá por escrito un informe 
razonado sobre ella y la calificación 
global concedida a la tesis en términos 
no apto, aprobado, notable y 
sobresaliente. 

5. El tribunal podrá proponer que la tesis 
obtenga la mención de “cum laude” si 
se emite en tal sentido el voto secreto 
positivo por unanimidad. La Comisión 
de Estudios de Doctorado habilitará los 
mecanismos precisos para garantizar 
que el escrutinio de los votos para la 
concesión de esta mención sea en 
sesión diferente a la de la defensa de la 
tesis doctoral. 

 
Artículo 26. Defensa de tesis con la 
modalidad a distancia 
1. La Universidad Miguel Hernández de 

Elche facilitará, dentro de sus 
instalaciones, los medios tecnológicos 
adecuados para que la defensa de las 
tesis doctorales se pueda realizar en la 
modalidad a distancia. 

2. Asimismo, los miembros del tribunal 
de tesis podrán actuar bajo la 
modalidad a distancia. El presidente y 
el secretario del tribunal siempre 
deberán estar físicamente en la misma 
sala. 

their original contributions. The duration 
of said presentation may not be greater 
than 60 minutes. 

 
3. The absence of any of the members of 

the tribunal will entail the cancellation of 
the presentation and a new date must 
be set for the presentation. In this case, 
summoning the tribunal at least 15 days 
in advance shall not be necessary. 

 
4. Once the defence and discussion of the 

thesis has concluded, each member of 
the tribunal will issue a written reasoned 
report on it, as well as the global grade 
awarded to the thesis with the terms fail, 
pass, good or outstanding. 

 
5. The tribunal may propose for the thesis 

to obtain the “cum laude” mention if 
there is a unanimous secret vote issued 
to that effect. The Committee of 
Doctoral Studies will activate the specific 
mechanisms to guarantee that tallying 
the votes to award this mention takes 
place in a different session to the one of 
the defence of the doctoral thesis. 

 
 

Article 26. Distance thesis defence modality 
 
1. The Miguel Hernández University of 

Elche will provide, within its facilities, 
the appropriate suitable means so that 
the defence of doctoral theses can be 
done using the distance modality. 

 
2. Likewise, the members of the thesis 

tribunal may act using the distance 
modality. The president and secretary of 
the tribunal must always physically be in 
the same room.  

 



 

3. Los miembros que actúen bajo la 
modalidad a distancia deberán remitir 
su delegación de firma, en documento 
original, al secretario del tribunal con 
una antelación mínima de siete días a 
la presentación de la tesis. 

4. Las delegaciones de firma originales 
deben estar en posesión del tribunal 
antes del acto de la lectura; en caso 
contrario se podrá realizar el acto de 
lectura, pero no podrán iniciarse los 
trámites para la expedición del título. 

5. El doctorando deberá delegar su firma 
en el presidente o secretario del 
tribunal, o en su defecto, en el director 
de tesis, mediante un documento 
original. 

6. La documentación cumplimentada 
por el miembro o los miembros del 
tribunal que actúen a distancia será 
remitida a través de los medios 
técnicos habilitados al efecto. La 
documentación original se remitirá, a 
la Comisión de Estudios de Doctorado, 
en un plazo no superior a tres días. 

7. El secretario del tribunal entregará a 
cada miembro el impreso donde 
emitirá el voto secreto para la 
obtención de la mención “cum laude” 
así como para su propuesta como 
Premio Extraordinario de Doctorado. 
Los miembros del tribunal que no 
estén presentes físicamente en la 
Universidad Miguel Hernández de 
Elche introducirán este impreso en un 
sobre cerrado y lo enviarán por correo 
certificado dirigido a la Comisión de 
Estudios de Doctorado. Hasta la 
recepción del último sobre no se 
podrá realizar la sesión para el 
escrutinio de los votos secretos del 
tribunal. 

8. La Comisión Académica del Programa 
de Doctorado comunicará a la 

3. The members who act under the 
distance modality must send the source 
document of their delegation of 
signature to the secretary of the tribunal 
at least seven days before the 
presentation of the thesis. 

4. The original delegations of signature 
must be in the possession of the tribunal 
before the presentation; if not, the 
presentation may take place, but the 
procedures to issue the title may not 
begin. 

5. The doctoral candidate must delegate 
their signature to the president or 
secretary of the tribunal or, failing this, 
to the thesis director, by way of a source 
document. 

6. The documentation filled out by the 
member or members of the tribunal who 
act remotely will be sent by the technical 
means activated for this purpose. The 
original documentation will be sent to 
the Committee of Doctoral Studies, in a 
period no longer than three days. 

 
7. The secretary of the tribunal will deliver 

to each member the form where they 
will issue the secret vote for the 
obtainment of the “cum laude” mention, 
as well as for their proposal for the 
Extraordinary Doctorate Award. The 
members of the tribunal who are not 
physically present at the Miguel 
Hernández University of Elche will place 
this form in a closed envelope and send 
it by certified mail to the Committee of 
Doctoral Studies. Until the last envelope 
is received, the session to tally the secret 
votes of the tribunal will not take place. 

 
 
 

8. The Academic Committee of the 
Doctoral Programme will notify the 



 

Comisión de Estudios de Doctorado, 
con carácter previo al depósito de la 
tesis y con una antelación de treinta 
días, aquéllas que se defiendan bajo la 
modalidad a distancia. 

9. El doctorando realizará un video, 
utilizando preferentemente el canal 
institucional de la Universidad, con la 
presentación de la tesis en las que se 
incluya el logo de la Universidad, el 
Programa de Doctorado al que 
pertenece el título de la tesis y el 
nombre del doctorando. Se remitirá, 
para su verificación, el enlace de dicha 
presentación, y una vez leída la tesis 
formará parte del material audiovisual 
del Programa de Doctorado, cediendo 
a la Universidad, por parte del 
doctorando, el derecho de imagen de 
su tesis a través de un documento que 
deberá entregar firmado al Servicio de 
Gestión de Estudios.  La Universidad a 
través de los servicios que dispone 
facilitará la grabación de dicha 
presentación. 
 

Artículo 27. Tesis en régimen de cotutela 
 
1. La tesis doctoral podrá ser cotutelada 

entre la Universidad Miguel 
Hernández de Elche y otra 
universidad, con el objetivo de crear y 
desarrollar la cooperación científica 
entre equipos de investigación de 
ambas instituciones y fomentar la 
movilidad de los doctorandos. 

2. Se entiende por cotutela la 
elaboración de una investigación 
original dirigida por dos 
investigadores pertenecientes a dos 
universidades distintas, cuya memoria 
se somete finalmente a su defensa en 
una de las dos universidades, 

Committee of Doctoral Studies, before 
the thesis has been submitted and at 
least 30 days in advance, of which ones 
will be defended remotely. 

 
9. The doctoral candidate will create a 

video, preferably using the institutional 
channel of the University, with the 
presentation of the thesis that includes 
the logo of the University, the Doctoral 
Programme that the title of the thesis 
belongs to and the name of the doctoral 
candidate. The link to said presentation 
will be sent for its verification, and once 
the thesis presentation has taken place, 
the image rights of the thesis will 
become part of the audio-visual material 
of the Doctoral Programme by way of a 
document that the candidate must 
deliver signed to the Study Management 
Service. The University, with the services 
it has available, with facilitate the 
recording of said presentation. 

 
 
 

Article 27. Thesis with the co-tutelage 
modality 
1. The doctoral thesis may be co-tutored by 

the Miguel Hernández University of 
Elche and another university in order to 
create and develop scientific 
cooperation between research teams of 
both institutions, as well as to promote 
the mobility of doctoral candidates. 

 
2. What is understood by co-tutelage is the 

production of original research directed 
by two researchers belonging to two 
different universities, whose report is 
ultimately submitted to be defended at 
one of the two universities, obtaining 
the title of doctor on behalf of both 
universities. 



 

obteniéndose el título de Doctor por 
ambas universidades. 

3. El procedimiento de cotutela, para 
universidades europeas o amparadas 
en convenios institucionales 
específicos entre universidades ha de 
cumplir los requisitos siguientes: 

a. Cada cotutela de tesis se 
desarrollará en el marco de un 
convenio específico entre las dos 
universidades interesadas, suscrito 
entre sus Rectores, conforme al 
principio de reciprocidad. En virtud 
del convenio, cada institución 
reconocerá la validez de la tesis 
doctoral defendida en ese marco y 
se comprometerá a expedir el 
título de Doctor. 

b. El doctorando se matriculará en 
cada una de las dos universidades, 
pero con exención del pago de los 
derechos en una de ellas. 

c. Los requisitos de admisión al 
doctorado serán los que se rijan en 
las respectivas universidades. Para 
ello, la Comisión Académica del 
Programa de Doctorado deberá 
acordar, en su caso, el 
reconocimiento de los estudios 
realizados, pudiendo exigir 
complementos de formación 
cuando procedan. 

d. El doctorando tendrá un director 
de tesis en cada una de las 
universidades interesadas. 

e. El tiempo de preparación de la tesis 
se repartirá entre las dos 
universidades interesadas. La 
estancia mínima en cada una de 
ellas no podrá ser inferior a nueve 
meses. Dicha estancia podrá 
realizarse de una sola vez o en 
varios períodos. 

 
 

3. The co-tutelage procedure, for European 
universities or those that are protected 
by specific institutional agreements 
among universities, has to meet the 
following requirements: 
a. Each thesis co-tutelage will be 

developed in the framework of a 
specific agreement among both 
interested universities, signed by its 
Rectors, consistent with the 
reciprocity principle. By virtue of the 
agreement, each institution will 
recognise the validity of the doctoral 
thesis defended in this framework 
and commits to issue the title of 
doctor. 

b. The doctoral candidate will enrol in 
both universities, being exempt from 
paying the fees in one of them. 

 
c. The requirements to be admitted to 

the doctoral studies will be the ones 
established at each university. For 
this purpose, the Academic 
Committee of the Doctoral 
Programme must agree, where 
appropriate, to the recognition of 
the completed studies, and may 
require complementary training 
where relevant. 

d. The doctoral candidate will have a 
thesis director at each of the 
interested universities. 

e. The time to prepare the thesis will be 
split between both interested 
universities. The minimum stay at 
each of them may not be less than 
nine months. Said stay may be 
completed in one go or in several 
periods of time. 

 



 

f. La tesis se redactará en una lengua 
aceptada en una de las dos 
universidades. En todo caso, ha de 
incluir el resumen y las 
conclusiones redactadas en alguna 
de las lenguas oficiales de la 
Comunidad Valenciana.  

g. El doctorando depositará la tesis en 
las dos universidades interesadas. 
Los requisitos de depósito, 
publicidad y defensa de la tesis 
doctoral serán los que rijan en las 
respectivas universidades. 

h. La tesis será objeto de una defensa 
única en cualquiera de las dos 
universidades. Esta disposición 
deberá ser objeto de una cláusula 
del convenio firmado entre ambas 
instituciones. 

i. El tribunal ante el que deba 
defenderse la tesis será designado 
de común acuerdo entre las dos 
universidades, y su composición 
seguirá la normativa de la 
universidad en que tenga lugar el 
acto de defensa. 

j. El archivo y la difusión de la tesis se 
llevará a cabo en las dos 
universidades interesadas, 
conforme a los procedimientos 
específicos de cada una. 

 
Artículo 28. Doctorado Industrial 
1. Los doctorados industriales, como 

actuación sintonizada con los 
principios de la formación doctoral 
innovadora desarrollados por la 
Comisión Europea, se asientan sobre 
una triple premisa. En primer lugar, se 
enmarcan en una investigación 
industrial de excelencia. En segundo 
lugar, persiguen ofrecer a los 
doctorandos un entorno de trabajo 
atractivo, estimulante, multidisciplinar 

f. The thesis shall be written in a 
language accepted in one of the two 
universities. In any case, it must 
include the abstract and the 
conclusions written in one of the 
official languages of the Valencian 
Community. 

g. The doctoral candidate will submit 
the thesis at the two interested 
universities. The requirements for 
submission, publishing and defence 
of the doctoral thesis shall be those 
set at each respective university. 

h. The thesis will be defended once at 
either of the two universities. This 
provision must be in a clause of the 
agreement signed between both 
institutions. 

 
i. The tribunal before which the thesis 

must be defended will be assigned by 
mutual consent between both 
universities, and its structure will 
follow the regulation of the 
university where the defence takes 
place. 

j. The filing and dissemination of the 
thesis will take place in both 
interested universities, in 
accordance with the specific 
procedures of each of them. 

 
Article 28. Industrial doctorate 
1. Industrial doctorates, as an action 

aligned with the principles of innovative 
doctoral training developed by the 
European Commission, are based on 
three premises. Firstly, they are framed 
within industrial research excellence. 
Secondly, they seek to offer doctoral 
candidates an appealing, stimulating, 
multidisciplinary and sustainable work 
environment. And thirdly, they 
incorporate quality control measures for 



 

y sostenible. Y en tercer lugar, 
incorporan medios de control de 
calidad del proceso en su conjunto, 
desde el reclutamiento hasta la 
obtención del doctorado. Además de 
estas tres premisas básicas, los 
doctorados industriales incluyen otros 
aspectos complementarios propios de 
la formación doctoral innovadora, 
como las opciones de investigación 
multidisciplinar, las oportunidades de 
investigación colaborativa, así como su 
evidente exposición a la industria y 
otros sectores no propiamente 
académicos y su indiscutible influencia 
en las diferentes habilidades de arraigo 
empresarial que obtendrán los 
doctores, como la comunicación, el 
trabajo en equipo, el emprendimiento, 
la gestión económica, financiera y del 
tiempo. 

2. La formación doctoral no solo debe 
circunscribirse a universidades y 
centros de investigación, ya que cada 
día más el sector privado requiere de 
personal con habilidades en 
creatividad, pensamiento crítico y 
capacidad de trabajar en entornos de 
riesgo. Es por ello que los doctorados 
industriales pueden incluir todas las 
ramas de conocimiento (ciencias, 
tecnología e ingeniería, humanidades y 
las ciencias sociales). 

3. La Universidad podrá colaborar en los 
planes estratégicos de I+D+i de las 
industrias públicas y privadas, centros 
de investigación, asociaciones y 
fundaciones de investigación. 

4. La Universidad favorecerá, dentro de 
sus competencias, la participación de 
los programas de doctorado 
amparados en el Real Decreto 
99/2011, en el doctorado industrial. 

the entire process, from the recruitment 
until obtaining the degree. As well as 
these three basic premises, industrial 
doctorates include other 
complementary aspects of innovative 
doctoral training, such as options for 
multidisciplinary research, opportunities 
for collaborative research, the student’s 
clear exposition to industry and other 
sectors that are not inherently 
academic, and an indisputable impact on 
the different skills of corporate tradition 
that doctors will obtain, such as 
communication, teamwork, 
entrepreneurship and economic, 
financial and time management. 

 
 
 
 
 

2. Doctoral training must not be limited to 
universities and research centres, as the 
private sector increasingly requires staff 
with skills linked to creativity, critical 
thinking and the ability to work in risk 
environments. This is why industrial 
doctorates can include all branches of 
knowledge (sciences, technology and 
engineering, humanities and social 
sciences). 

 
 

3. The University may collaborate in the 
R&D and innovation strategic plans of 
public and private industries, research 
centres, associations and research 
foundations. 

4. The University will favour, within its 
competences, the participation of 
doctoral programmes protected by 
Spanish Royal Decree 99/2011 in 
industrial doctorates. 



 

5. La participación de los programas de 
doctorado de la Universidad se basará 
en contribuir a la competitividad e 
internacionalización del tejido 
industrial autonómico, nacional e 
internacional, en retener talento y 
situar los doctorandos en condiciones 
de desarrollar proyectos de I+D+I en 
una empresa. 

6. La participación de la Universidad a 
través de los doctorados industriales 
deberá favorecer el conocimiento 
científico, la sostenibilidad la 
capacidad de desarrollo e innovación y 
la mejora continua de servicios, 
procesos y productos. 

7. La tesis doctoral se desarrollará en el 
marco de un convenio de colaboración 
entre la Universidad y una empresa. 

 
8. La duración de los estudios se regulará 

por el convenio, que podrá ser 
prorrogado de acuerdo a los criterios 
establecidos en el Real Decreto 
99/2011. 

9. Al doctorando se le adjudicará un 
tutor, un director adscrito al Programa 
de Doctorado y un responsable 
designado por la empresa, que deberá 
tener el grado de doctor. 

10. La Universidad y la empresa realizarán 
conjuntamente la selección del 
candidato. En cualquier caso, el 
candidato debe ser aceptado y 
admitido por la Comisión Académica 
del Programa de Doctorado. 

11. El centro de trabajo puede ser tanto en 
territorio nacional como en el 
extranjero. 

12. La dedicación del doctorando al 
proyecto de investigación se distribuirá 
entre la empresa y la universidad. 

 

5. The participation of the University’s 
Doctoral Programmes will be based on 
contributing to the competitivity and 
internationalisation of the autonomic, 
national and international industrial 
fabric, on retaining talent and putting 
doctoral candidates in a position to 
develop R&D and innovation projects in 
a company. 

6. The participation of the University by 
way of industrial doctorates must favour 
scientific knowledge, sustainability, the 
capacity for development and 
innovation, and the continuous 
improvement of services, processes and 
products. 

7. The doctoral thesis shall be conducted in 
the framework of a collaboration 
agreement between the University and a 
company. 

8. The duration of the studies will be 
regulated by the agreement, which may 
be extended in accordance with the 
criteria established in Spanish Royal 
Decree 99/2011. 

9. The doctoral candidate will be assigned 
a tutor, a director affiliated to the 
Doctoral Programme and a manager 
appointed by the company, who must be 
a doctor. 

10. The University and the company will 
jointly conduct the selection of the 
candidate. In any case, the candidate 
must be approved and admitted by the 
Academic Committee of the Doctoral 
Programme. 

11. The workplace may be either in national 
territory or abroad. 

 
12. The dedication of the doctoral candidate 

to the research project will be divided 
between the company and the 
university. 



 

13. El doctorando participará en 
programas formativos en 
competencias específicas relacionadas 
con la coordinación y gestión de 
proyectos, planes de negocios, 
propiedad industrial e intelectual, 
entre otras materias relevantes. 

14. El doctorando gozará de todos los 
derechos atribuidos a su condición de 
estudiante de doctorado de la 
Universidad. 

15. Las tesis leídas en el marco del plan de 
doctorados industriales recibirán la 
mención de doctorado industrial. Las 
empresas y los directores académicos 
participantes también recibirán el 
reconocimiento establecido a tales 
efectos. 

 
 
CAPÍTULO V. MENCIONES Y PREMIOS 
 
Artículo 29. Mención Internacional en el 
título de Doctor 
Se podrá incluir en el anverso del título de 
Doctor la mención de “Doctor 
Internacional”, siempre que concurran las 
circunstancias determinadas en el artículo 
15 del Real Decreto 99/2011. 
 
Artículo 30. Premios Extraordinarios de 
Doctorado 

1. Las tesis doctorales defendidas 
durante un curso académico y que 
posean méritos excepcionales 
podrán optar a un Premio 
Extraordinario de Doctorado por 
cada Programa de Doctorado. 

2. La Comisión de Estudios de 
Doctorado establecerá los 
requisitos y el procedimiento por el 
que se regirán estos Premios 
Extraordinarios de Doctorado. 

 

13. The doctoral candidate will take part in 
training programmes on specific skills 
linked to the coordination and 
management of projects, business plans 
and industrial and intellectual property, 
among other relevant issues. 

 
14. The doctoral candidate will enjoy all the 

rights awarded to them in their 
condition of doctoral student of the 
University. 

15. The thesis presented in the framework 
of the plan of industrial doctorates will 
receive the mention of industrial 
doctorate. The participating companies 
and academic directors will also receive 
the recognition established for said 
purposes. 

 
 

CHAPTER V. MENTIONS AND AWARDS 
 
Article 29. International Mention in the title 
of doctor 
The “International Doctor” mention may be 
added to the front of the title of doctor as 
long as the conditions established in article 
15 of Spanish Royal Decree 99/2011 are 
met. 
 
Article 30. Extraordinary Doctorate Awards 
 
1. Doctoral theses defended during an 

academic year which have exceptional 
merits may qualify for an Extraordinary 
Doctorate Award for each Doctoral 
Programme. 

 
2. The Committee of Doctoral Studies will 

establish the requirements and the 
procedure that will govern these 
Extraordinary Doctorate Awards. 

 
 



 

DISPOSICIÓN ADICIONAL PRIMERA 
Todos los sustantivos de persona que 
aparecen en masculino, se entenderán que 
comprenden a hombres y mujeres. 
 
DISPOSICIÓN ADICIONAL SEGUNDA 
A propuesta del Vicerrector con 
competencias en materia de doctorado, y 
en coordinación con el Vicerrector con 
competencias en profesorado, el Consejo 
de Gobierno aprobará anualmente el 
reconocimiento de créditos 
correspondiente a las labores de 
coordinador, miembros de la Comisión 
Académica del Programa de Doctorado, 
director, codirector y tutor. 
 
DISPOSICIÓN TRANSITORIA 
Para las tesis doctorales que hayan iniciado 
los trámites para la evaluación de la calidad 
y autorización de depósito con 
anterioridad a la entrada en vigor de la 
modificación de la Normativa de Estudios 
de Doctorado aprobada por el Consejo de 
Gobierno en su sesión de fecha XXXX, no 
será de aplicación esta modificación. 
 
DISPOSICIÓN FINAL 
1. Esta Normativa entrará en vigor al día 
siguiente de su publicación en el Boletín 
Oficial de la Universidad Miguel Hernández 
de Elche. 
2. Corresponde al Vicerrector con 
competencias en estudios de doctorado 
interpretar y desarrollar la presente 
normativa en todos aquellos aspectos que 
no incidan en el contenido sustancial de la 
misma. 
 

Fdo.: Domingo Luis Orozco Beltrán 
Vicerrector de Investigación 

 
 

D. JUAN JOSÉ RUIZ MARTÍNEZ 

FIRST ADDITIONAL PROVISION 
Any male personal nouns are understood to 
include men and women. 
 
 
SECOND ADDITIONAL PROVISION 
At the proposal of the Vice-rector with 
competences in doctoral issues, and in 
coordination with the Vice-rector with 
teaching staff competences, the Governing 
Board will annually approve the recognition 
of credits corresponding to the tasks of 
coordinator, members of the Academic 
Committee of the Doctoral Programme, 
director, co-director and tutor. 
 
 
TRANSITORY PROVISION 
This modification shall not be applicable to 
the doctoral theses that have initiated the 
procedures for the evaluation of quality and 
their authorisation for submission before 
the Regulations for Doctoral Studies 
approved by the Governing Board in its 
meeting on XXXX came into effect. 
 
 
FINAL PROVISION  
1. This regulation will come into effect the 

day after it is published in the Official 
Gazette of the Miguel Hernández 
University of Elche. 

2. It is the responsibility of the Vice-rector 
with competences in doctoral studies to 
interpret and develop these regulations 
in all the aspects that do not appear in its 
substantive content. 

 
 

Signed: Domingo Luis Orozco 
Beltrán 

Vice-rector for Research 
 
MR. JUAN JOSÉ RUIZ MARTÍNEZ 
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